
k Sicherheitshinweise 
Akku Gras- und Strauchschere
Bitte lesen und aufbewahren.

t Safety instructions 
Cordless Grass and Shrub Shears
Please read and keep in a safe place.

p Consignes de sécurité 
cisaille à herbes et buissons portable
Veuillez lire et conserver ces consignes.

C Avvertenze di sicurezza 
Forbici a batteria per erba ed arbusti
Da leggere e conservare.

N Veiligheidsinstructies
Accu gras- en struikschaar
Gelieve deze instructies te lezen en te bewaren.

U Säkerhetsanvisningar 
Batteridriven gräs-/häcksax
Läs igenom och spara för framtida bruk.

j Bezpečnostní pokyny 
Akumulátorové nůžky na trávu a keře
Prosím přečíst a uložit.

W Bezpečnostné predpisy 
Akumulátorové nožnice na trávu a kríky
Prosím prečítajte si a uschovajte.

Q Indicaţii de siguranţă 
Foarfece de iarbă şi boscheţi cu cumulatori
Vă rugăm să citiţi şi să păstraţi acest material.

� Li-Ion
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Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

� WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verändert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte

Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie müde sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu
Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
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Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Gerät
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert
den unabsichtigen Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
für andere als die vorgesehenen Anwendungen

kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein
Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu
Unfallen führen.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr führen.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen, die eine Überbrückung
der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

e) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit
Wasser abspulen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes
Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben zu
können. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufige
Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne Zelle wird
zunächst formatiert und ihre elektrischen Kennlinien
werden aufgenommen. Diese Daten werden
anschließend genutzt, um die bestmöglichen
Akkupacks gruppieren zu können. Trotz aller
Sicherheitsvorkehrungen ist beim Umgang mit
Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den
sicheren Betrieb sind folgende Punkte zwingend
zu beachten.
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Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten
Zellen gewährleistet! Eine falsche Handhabung
führt zu Zellenschäden

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache für
Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku
aufgeladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie
tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren Akku
häufig.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C,
und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen
Alterung. Spätestens wenn die Leistungsfähigkeit
des Akkus nur mehr 80% des Neuzustandes
entspricht, muss der Akku ersetzt werden!
Geschwächte Zellen in einem gealterten Akku-
Pack sind den hohen Leistungsanforderungen
nicht mehr gewachsen und stellen so ein
Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen.
Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung
aussetzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die
häufigste Ursache für die Tiefentladung von
Akkupacks ist lange Lagerung bzw. Nichtnutzung
teilentladener Akkus. Beenden Sie den
Arbeitsvorgang sobald die Leistung merklich
nachlässt oder die Schutzelektronik anspricht.
Lagern Sie den Akku erst nach vollständiger
Aufladung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen!
Überlastung führt rasch zur Überhitzung und
Zellschädigung im Innern des Akkugehäuses,
ohne dass die Überhitzung äußerlich zu Tage
tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße!
Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über einem
Meter heruntergefallen sind oder die heftigen
Stößen ausgesetzt waren unverzüglich, auch
wenn das Gehäuse des Akkupacks unbeschädigt
erscheint. Die Akkuzellen im Inneren können
ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie hierzu
auch die Entsorgungshinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen Sie
den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn die

Schutzabschaltung das Gerät abgeschaltet hat.
Dies kann zu Schäden am Akku führen.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz
von anderen Akkus kann zu Verletzungen;
Exposition und Brandgefahr führen.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem

Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das
Ladegerät nur an die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor
Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte
Kabel sind unverzüglich durch einen
Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht

zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur
abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen!
Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese
Ladezeiten gelten nur für entladene Akkus.
Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder
teilgeladenen Akkus führt zum Überladen und zur
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte
Aufladung des Akkus länger als 12 Monate
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist
(Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt
zur chemischen Schädigung der Zelle und kann
zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während
des Ladens erwärmt haben, da die Akkuzellen
gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
während des Ladens aufgewölbt oder verformt
haben, oder welche ungewöhnliche Symptome
zeigten (Ausgasen, Zischen, Knacken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%).
Vollentladung führt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!
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Schutz vor Umwelteinflüssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährlichen
Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im
Bereich von Dämpfen und brennbaren
Flüssigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur von
10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die
eine Temperatur von über 40° C erreichen
können, insb. nicht in einem in der Sonne
geparkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen!
Überlastung, Überladung oder
Sonneneinstrahlung führt zur Überhitzung und
zur Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie
keinesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden –
ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und Ihr
Akkugerät nur in trockenen Räumen mit einer
Umgebungstemperatur von 10-40°C. Den
Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und trocken
bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in
geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsorgen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf
elektrostatischer Ladung: elektrostatische
Entladungen führen zu Schäden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen!
Vermeiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku-
Geräte nicht in den Hausmüll geben. Nach dem
Defekt oder Verschleiß der Geräte den Akku
herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstraße
6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls
untrennbar verbunden, das Akku-Gerät einsenden.
Nur dort wird vom Hersteller eine fachgerechte
Entsorgung gewährleistet.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese einzeln in
Kunststoffbeutel verpackt werden um
Kurzschlüsse oder Brand zu vermeiden!

Sicherheitshinweise für Grasscheren
� Überprüfen Sie das Schneidgut vor

Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhandene
Fremdkörper. Achten Sie während des Arbeitens
stets auf Fremdkörper. Sollten Sie dennoch
während des Arbeitens auf ein Hindernis treffen,
setzen Sie die Maschine außer Betrieb
(Einschalttaste loslassen) und entfernen Sie
dieses.

� Während der Arbeit das Gerät in ausreichendem
Abstand zum Körper halten. Schalten Sie das
Gerät nur ein, wenn alle Körperteile vom Gerät
weg weisen.

� Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier
aufhalten.

� Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder sorgen Sie
für ausreichende künstliche Beleuchtung.

� Achtung! Die Schneidwerkzeuge laufen nach
dem Ausschalten nach!

� Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch so auf,
dass die Schneidmesser von Hand nicht
berührbar sind.

� Beim Blockieren der Schneidemesser das Gerät
außer Betrieb setzen (Einschalttaste loslassen)
und den Gegenstand (dicker Ast, Fremdkörper)
mit einem stumpfen Hilfsmittel entfernen. Nicht
mit den Fingern entfernen, da das vorgespannte
Messer zu erheblichen Schnittverletzungen
führen kann.

� Halten Sie die Lüftungsöffnungen sauber und frei
von Verunreinigungen.

� Halten Sie das Ladekabel fern von den Messern.
Benutzen Sie das Gerät nicht mit eingestecktem
Ladekabel.

� Wir empfehlen die Verwendung einer Steckdose
mit Fehlerstromschutzschalter mit maximal
30mA Auslösestrom für das Ladegerät.

� Versuchen Sie nicht, bei laufendem Motor
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie
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eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerät.

� Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerät. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen führen.

� Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger
Umgang mit dem Gerät verringert die
Verletzungsgefahr durch das Messer.

� Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Während des Arbeitsvorgangs kann das Kabel
im Gebüsch verdeckt sein und versehentlich
durchtrennt werden.

� Halten Sie das Gerät richtig, z.B. mit beiden
Händen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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General safety instructions for electric tools

� CAUTION: Read all safety regulations and
instructions. Any failures made in following the
safety regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well

illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool

must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use
adapter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and fridges.
The risk of electric shock is increased if your body
is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from
moisture. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which are
designed specifically for this purpose. Using
specially designed outdoor extension cables, the
risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric

shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and

use an electric tool sensibly. Do not use the
tool if you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention when using the electric tool can result
in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment and
always wear safety goggles. Wearing personal
protection (such as dust masks, non-slip safety
shoes, safety helmet or ear protection, depending
upon the type and use of the electric tool)
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or insert the battery, or
pick up or carry the tool. If your finger is on the
switch whilst carrying the electric tool or if you
connect the appliance to the mains when it is
switched on, this can lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching
on the electric tool. A tool or key which comes
into contact with rotating parts of the appliance
can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. In this way, you can control the electric
tool better in unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices
can be fitted, make sure that these are
correctly attached and correctly used. The
use of a dust extraction system can reduce the
danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the

correct tool for your work. You will be able to
work better and more safely within the given
performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be switched
on or off is dangerous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the appliance, changing accessories or put
the appliance down. This safety measure
prevents starting the electric tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the reach
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of children. Do not allow people who are not
familiar with the appliance or who have not
read these instructions to use the appliance.
Electric tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts are
broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is affected.
Have damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your
work area and the job in hand into account.
Using electric tools for any purpose other than the
one for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Using and handling the cordless tool
a) Ensure that the tool is switched off before

you insert the battery. Inserting a battery into
an electric tool that is switched on can cause
accidents. 

b) Only charge the batteries in chargers that are
recommended by the manufacturer. A charger
that is designed for a certain type of battery may
pose a fire risk if it is used with other types of
battery. 

c) Use only the correct batteries in the electric
tools. The use of other batteries may result in
injuries and a fire risk.

d) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short circuit
between the battery contacts may cause burns or
a fire.

e) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If you
touch it by accident, rinse the affected area
with water. If you get the fluid in your eyes,
also seek medical advice. Leaking battery fluid
can cause skin irritation or burns. 

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by

trained personnel using only genuine spare
parts. This will ensure that your electric tool
remains safe to use. 

Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you with
batteries which feature maximum power density,
durability and safety. The battery cells have a wide
range of safety devices. Each individual cell is initially
formatted and its electrical characteristic curves are
recorded. These data are then used exclusively to be
able to assemble the best possible battery packs.
Despite all the safety precautions, caution must
always be exercised when handling batteries.
The following points must be obeyed at all times
to ensure safe use. 

Safe use can only be guaranteed if undamaged
cells are used. Incorrect handling can cause cell
damage. 

Important: Analyses confirm that incorrect use and
poor care are the main causes of the damage caused
by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless tool

is not charged. The battery pack has to be
charged before you use the tool for the first time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally at
15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power requirements
and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
7. Do not exhaustively discharge batteries.

Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of partly
discharged batteries. Stop working as soon as
the performance of the battery falls noticeably or
the electronic protection system triggers. Place
the battery pack in storage only after it has been
fully charged.

8. Protect batteries and the tool from overloads.
Overloads will quickly result in overheating and
cell damage inside the battery housing without
this overheating actually being apparent
externally.

9. Avoid damage and shocks.
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Replace batteries which have been dropped from
a height of more than one meter or which have
been exposed to violent shocks without delay,
even if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage. In
this respect, please also read the waste disposal
information.

10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off will
switch off the equipment for safety reasons.
Important. Do not press the ON/OFF switch any
more if the protective cut-off has actuated. This
may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of other
batteries may result in injuries, explosion and a
fire risk.

Information on chargers and the charging
process
1. Please check the data marked on the rating plate

of the battery charger. Be sure to connect the
battery charger to a power supply with the voltage
marked on the rating plate. Never connect it to a
different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged cables
repaired without delay by a qualified electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to charge

other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become warm.

Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries.
Do not exceed the maximum charging times.
These charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged or
partly charged battery pack will result in over-
charging and cell damage. Do not leave batteries
in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you suspect
that the last time they were charged was
more than 12 months previously. There is a
high probability that the battery pack has already
suffered dangerous damage (exhaustive
discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 10°C
will cause chemical damage to the cell and may
cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated during
the charging process, as the battery cells may
have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack
(recommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will lead
to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
2. Protect your cordless tool and the battery

charger from moisture and rain. Moisture and
rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools only in
dry conditions and an ambient temperature of 10-
40°C.

5. Do not keep the battery charger in places where
the temperature is liable to reach over 40°C. In
particular, do not leave the battery charger in a
car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating.
Overloads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated – replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers and
cordless tools. Store the charger and your
cordless tool only in dry places with an ambient
temperature of 10-40°C. Store your lithium-ion
battery pack in a cool, dry place at a temperature
of 10-20°C. Protect them from humidity and direct
sunlight. Only place fully charged batteries in
storage (charged at least 40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from freezing.
Battery packs which were stored below 0°C for
more than 60 minutes must be disposed of.

9. When handling batteries beware of electrostatic
charge: Electrostatic discharges cause damage
of the electronic protection system and the
battery cells. Avoid electrostatic charging and
never touch the battery poles.
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Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are
potentially harmful to the environment. Never place
any cordless electric machines or tools in your
household refuse. When cordless electric machines
or tools become defective or worn, remove the
rechargeable batteries and return them to iSC GmbH
(address: Eschenstrasse 6, D-94405, Germany). If
the rechargeable batteries cannot be removed, return
the complete cordless machine or tool.
You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer. 

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires. 

Safety instructions for grass shears
� Before you begin your work, examine the

material you want to cut. Remove any foreign
bodies. Keep a continuous watch out for foreign
bodies while you are working. If you come across
any foreign bodies while cutting, turn off the
device (release the ON button) and remove the
items in question.

� Keep the device at a suitable distance from your
body while working. Only switch on the device
when all parts of the body are well out of the
way.

� Make sure that no people or animals ever come
within the working or swiveling range of the
device.

� Only use the device in broad daylight or make
sure that you provide adequate artificial light.

� Important! The cutting tools continue running on
after the device has been switched off.

� When the device is not in use, make sure that it
is stored in such a way that there is no risk of
hands coming into contact with the cutting
blades.

� If the cutting blades get jammed while cutting,
turn off the device (release the ON button) and
remove the object in question (thick branch,

foreign body) with a suitable blunt aid. Never
remove any such objects with your fingers as the
pre-tensioned blade can cause serious injuries
through cutting.

� Keep the air vents clean.
� Keep the charging cable away from the blades.

Never use the device with the charging cable
plugged in.

� We recommend that you use a socket with a
residual current device with maximum 30mA
tripping current for the charger.

� Never attempt to remove the cuttings with the
motor running or to hold material you wish to cut.
Always switch off the device before attempting to
remove any jammed cuttings.

� Make sure you keep all parts of your body away
from the blade. Never attempt to remove the
cuttings with the blade running or to hold the
material you wish to cut. Always switch off the
equipment before attempting to remove any
jammed cuttings. A single moment of
carelessness when using the hedge trimmer can
result in serious injuries.

� Carry the hedge trimmer by its handle with the
blades at a standstill. Always fit the protective
cover when transporting the hedge trimmer or
putting it into storage. Careful handling of the
equipment reduces the likelihood of injury by the
blade.

� Keep the cable out of the cutting zone. During
operation the cable may be hidden by the hedge
and be cut through by accident.

� Hold the equipment correctly, for example with
both hands if the equipment is fitted with two
handles.

Do not lose this safety information.
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Consignes de sécurité d’ordre général pour les
outils électriques

� AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Toute
omission lors du respect des consignes de sécurité
indiquées plus loin peut entraîner des décharges
électriques, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ «
outils électriques » se rapporte aux outils électriques
raccordés au réseau (avec un câble secteur) et aux
outils électriques à piles (sans câble secteur).

1. Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre et

bien éclairée. Une zone de travail désordonnée
ou mal éclairée peut entraîner des accidents.

b) N’utilisez pas l’outil électrique dans un
environnement à risque d’explosion dans
lequel des liquides, du gaz ou poussières
inflammables sont présentes. Les outils
électriques produisent des étincelles capables
d’enflammer les poussières ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes à
distance pendant l’utilisation de l’outil
électrique. Une distraction peut vous faire
perdre le contrôle de l’appareil.

2. Sécurité électrique
a) La fiche de raccordement de l’outil électrique

doit convenir à la prise. La fiche ne doit subir
aucune modification, quelle qu’elle soit.
N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des
outils électriques mis à la terre. Les fiches
sans modification et les prises correspondantes
réduisent le risque de décharge électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises
à la terre telles celles de conduits, de
chauffages, de cuisinières et de
réfrigérateurs. Le risque d’une décharge
électrique augmente lorsque vous êtes en
contact avec un appareil mis à la terre ce qui relie
aussi votre corps à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri de
toute pluie ou humidité. La pénétration de l’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le câble de l’appareil électrique
à d’autres fins (comme porter l’appareil, le
suspendre ou pour tirer la fiche de la prise).
Maintenez le câble à l’écart de la chaleur, de
l’huile, d’arêtes vives pliage ou de pièces de
l’appareil en mouvement. Les câbles

endommagés ou emmêlés augmentent le risque
de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec des outils électriques
à l’air libre, utilisez exclusivement des câbles
de rallonge également homologués pour
l’utilisation extérieure. L’utilisation d’une
rallonge adéquate pour l’emploi à l’extérieur
diminue le risque d’une décharge électrique.

f) S’il est impossible d’éviter que l’outil
électrique fonctionne dans un
environnement humide, utilisez alors un
disjoncteur différentiel. L’emploi d’un
disjoncteur différentiel minimise le risque d’une
décharge électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Soyez prudent(e), faites attention à ce que

vous faites et utilisez un outil électrique
toujours de façon raisonnable. N’utilisez pas
l’appareil électrique lorsque vous êtes
fatigué(e) ou sous influence de l’alcool ou
encore de médicaments. Un petit moment
d’inattention pendant l’utilisation de cet outil
électrique peut entraîner des blessures très
graves. 

b) Portez un équipement de protection
personnel et toujours des lunettes de
protection. Le port d’un équipement de
protection personnel comme un masque anti-
poussière, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de sécurité ou une
protection de l’ouïe, en fonction du type et de
l’emploi de l’outil électrique, diminue le risque de
blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que l’outil électrique est arrêté
avant de le connecter à l’alimentation en
courant et/ou de connecter la batterie,
l’allumer ou le porter. Si vous portez l’appareil
électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur ou
raccordez l’appareil à l’alimentation réseau alors
qu’il est en position en circuit, cela peut entraîner
des accidents. 

d) Supprimez les outils de réglage ou les
tournevis avant de mettre l’appareil
électrique en circuit. Un outil ou une clé laissée
dans une pièce de l’appareil en rotation peut
entraîner des blessures.

e) Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à
vous tenir de façon sûre et gardez à tout
moment l’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux
contrôler l’appareil électrique dans les situations
inattendues. 

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vêtement ou bijou lâche. Gardez les
cheveux, vêtements et gants à distance des
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pièces en mouvement. Des vêtements, des
bijoux lâches ou de longs cheveux peuvent être
saisis par des pièces en mouvement.

g) Lorsque vous pouvez monter des dispositifs
d’aspiration de la poussière et des
dispositifs de collecte de la poussière,
assurez-vous qu’ils sont bien raccordés et
correctement employés. L’utilisation d’une
aspiration de poussière peut minimiser les
risques entraînés par la poussière.

4. Utilisation et maniement de l’outil électrique
a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil

électrique adéquat pour votre travail. Vous
travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage
de performance donnée si vous utilisez les outils
électriques convenables.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont
l’interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible à mettre en ou hors circuit
est dangereux doit être réparé.

c) Tirez la fiche hors de la prise de courant
et/ou retirez la batterie avant de réaliser des
réglages sur l’appareil, de remplacer les
accessoires ou de ranger l’appareil. Cette
précaution empêche le démarrage par mégarde
de l’appareil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empêchez les personnes
qui ne connaissent pas l’appareil de l’utiliser,
ainsi que celles qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les appareils électriques avec
minutieusement. Contrôlez si les pièces
mobiles fonctionnent irréprochablement et si
elles ne coincent pas, si des pièces ne sont
pas cassées ou assez endommagées pour
altérer à la fonction de l’appareil électrique.
Faites réparer les pièces endommagées
avant d’utiliser l’appareil. Bien des accidents
ont pour origine une mauvaise maintenance des
outils électriques.

f) Gardez vos outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile à guider.

g) Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc
les outils, etc. conformément aux
instructions. Prenez, ce faisant, en
considération les conditions de travail et les
activités à réaliser. L’utilisation d’outils
électriques dans un autre but que celui prévu
peut entraîner des situations dangereuses.

5. Utilisation et maniement de l’outil à
accumulateur

a) Assurez-vous que l’appareil est bien hors
circuit avant de mettre l’accumulateur en
place. Introduire un accumulateur dans un outil
électrique alors que ce dernier est en circuit peut
entraîner des accidents. 

b) Chargez les accumulateurs uniquement dans
des chargeurs recommandés par le
producteur. Un chargeur conçu pour un certain
type d’accumulateurs risque de s’incendier
lorsqu’il est utilisé avec des accumulateurs d’un
autre type. 

c) Utilisez exclusivement les accumulateurs
prévus à cet effet dans les outils électriques.
L’utilisation d’autres accumulateurs peut causer
des blessures et entraîner des risques
d’incendie.

d) Maintenez l’accumulateur, lorsqu’il n’est pas
employé, éloigné de trombones, de pièces,
clés, clous, vis et tout autre petit objet
métallique qui pourrait établir un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts
de l’accumulateur peut entraîner des brûlures,
voire même un incendie.

e) Lorsqu’un accumulateur est mal employé, il
peut perdre du liquide. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez à l’eau claire. Si du liquide
entre en contact avec vos yeux, consultez
aussi un cabinet médical. Du liquide qui
s’échappe d’un accumulateur peut causer des
irritations de la peau ou des brûlures. 

6. Service
a) Faites réparer votre appareil électrique

uniquement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des pièces
de rechange d’origine. Cela permet de
conserver la sûreté de l’appareil électrique. 

Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitution de
chaque bloc accumulateur pour pouvoir vous
redonner des accumulateurs présentant une densité
énergétique, une longévité et une sécurité
maximales. Les cellules d’accumulateur disposent de
dispositifs de sécurité multiniveau. Chaque cellule est
tout d’abord formée et ses caractéristiques
électriques sont enregistrées. Ces données sont
ensuite utilisées pour pouvoir regrouper les blocs
accumulateurs aussi bien que possible. Malgré
toutes les mesures de sécurité, la prudence est
toujours de rigueur lors du maniement des
accumulateurs. Pour assurer un fonctionnement
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sûr, respectez absolument les points suivants. 

Le fonctionnement sûr est uniquement garanti
avec des cellules non endommagées ! Une
mauvaise manipulation endommage les cellules 

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossière faute d’utilisation et un mauvais entretien
sont la principale cause des dommages engendrés
par des accumulateurs de grande performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à

accumulateur n’est pas chargé lors de la
livraison. L’accumulateur doit être chargé avant la
première mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre
accumulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de
préférence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un
vieillissement naturel. Remplacez l’accumulateur
au plus tard lorsque la performance de
l’accumulateur ne correspond plus qu’à 80% de
l’état neuf ! Les cellules affaiblies dans un bloc
accumulateur vieilli ne répondent plus aux
exigences élevées et constituent ainsi un risque
pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu.
Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni le
soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !
La décharge profonde endommage les cellules
d’accumulateur. La cause la plus fréquente de la
décharge profonde de blocs accumulateurs est le
stockage ou la non-utilisation prolongée
d’accumulateurs partiellement déchargés.
Arrêtez le travail que la puissance baisse
sensiblement ou lorsque le système électronique
de protection se déclenche. Stockez
l’accumulateur uniquement après l’avoir
entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil de
la surcharge !
La surcharge conduit rapidement à une
surchauffe et à un endommagement des cellules
à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans que
cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumulateurs
ayant subi une chute de plus de 1 m ou ayant été
soumis à des chocs violents, même si le boîtier

du bloc accumulateur ne semble pas être
endommagé. Les cellules d’accumulateur
peuvent être sérieusement endommagées à
l’intérieur. Veuillez également respecter à ce
propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauffe, le circuit
de protection intégré coupe l’appareil pour des
raisons de sécurité. Attention ! N’actionnez plus
l’interrupteur Marche / Arrêt, lorsque le circuit
protecteur a mis l’appareil hors circuit. Ceci peut
endommager l’accumulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs
peut entraîner des blessures, à l’explosion et à un
risque d’incendie.

Consignes relatives au chargeur et au processus
de charge
1. Respectez les données indiquées sur la plaque

signalétique du chargeur. Raccordez le chargeur
uniquement à la tension d’alimentation indiquée
sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout
endommagement et des arêtes acérées. Faites
immédiatement remplacer les câbles
endommagés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’appareil à
accumulateur hors de portée des enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une forte

sollicitation. Laissez le bloc accumulateur se
mettre à température ambiante avant le début de
la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum. Ces
temps de charge s’appliquent uniquement aux
accumulateurs déchargés. Enficher plusieurs fois
un accumulateur chargé ou partiellement chargé
conduit à une surcharge et à un
endommagement des cellules. Ne laissez jamais
les accumulateurs enfichés dans le chargeur
pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des
accumulateurs, dont vous pensez que la
dernière charge remonte à plus de 12 mois. Il
est fort probable que l’accumulateur soit déjà
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

9. Effectuer une charge à une température
inférieure à 10°C conduit à un dommage
chimique de la cellule et peut entraîner un
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
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échauffés pendant la charge, étant donné que les
cellules d’accumulateur peuvent avoir être
endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se sont
bombés ou déformés lors de la charge ou qui
présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accumulateur
(profondeur de décharge maxi. recommandée
80%). La décharge complète entraîne un
vieillissement prématuré des cellules
d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans
surveillance!

Protection contre les influences de
l’environnement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur et le

chargeur de l’humidité et de la pluie.
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le
chargeur à proximité de vapeurs et de liquides
combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à
accumulateurs uniquement à l’état sec et avec
une température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un endroit
dont la température peut atteindre plus de 40° C,
tout particulièrement dans une voiture garée au
soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la surchauffe
! Toute surcharge ou ensoleillement conduit à
une surchauffe et à un endommagement des
cellules. Ne chargez et ne travaillez jamais avec
des accumulateurs, surchauffés – remplacez-les
immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des chargeurs et
de l’appareil à accumulateur. Entreposez le
chargeur et votre appareil à accumulateur
uniquement dans des salles sèches avec une
température ambiante de 10-40°C. Stockez la
batterie lithium-ion à un endroit frais et sec à 10-
20°C. Protégez-la de l’humidité de l’air et des
rayons du soleil ! Stockez uniquement les
accumulateurs chargés. (charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez au
rebut les accumulateurs qui ont été stockés
pendant plus de 60 minutes à une température
inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique lors
du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le

système électronique de protection et les cellules
d’accumulateur ! Evitez par conséquent la charge
électrostatique et ne touchez jamais les pôles de
l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec des accumulateurs contiennent
des matériaux dangereux pour l’environnement. Ne
jetez pas les appareils à accumulateurs dans les
ordures ménagères. Après la panne ou l’usure des
appareils, enlevez les accumulateurs et envoyez-les
à iSC GmbH, Eschenstraße 6 D-94405 Landau, ou
envoyez l’appareil à accumulateurs si ces derniers
sont inséparables. Il n’y a qu’à cet endroit qu’une
élimination selon les règles de l’art peut être garantie
par le producteur.

Lors de l’expédition ou de l’élimination
d’accumulateurs ou d’appareils à accumulateur,
veillez à les emballer individuellement dans un
sachet plastique afin d’éviter tout court-circuit
ou incendie !

Consignes de sécurité de cisailles à herbe 
� Contrôlez le matériel coupant avant de

commencer à travailler. Retirez les corps
étrangers éventuellement présents. Veillez,
pendant que vous travaillez, aux éventuels corps
étrangers. Si toutefois, vous deviez rencontrer un
obstacle pendant votre travail, mettez la machine
hors service (relâchez le bouton de mise sous
tension) et retirez lʼobstacle.

� Pendant le travail, maintenez lʼappareil
suffisamment écarté du corps. Ne mettez
lʼappareil en circuit que lorsque toutes les parties
du corps sʼéloignent de lʼappareil.

� Veillez à ce que personne ne se trouve dans la
zone de travail ou le rayon de pivotement, ni
même des animaux.

� Ne travaillez quʼà la lumière du jour ou assurez
un éclairage correspondant.

� Attention ! Les outils de coupe continuent à
tourner après la mise hors circuit !

� Conservez lʼappareil après usage de manière
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que les lames ne puissent pas être frôlées de la
main.

� Si les lames bloquent, mettez lʼappareil hors
service (relâcher le bouton de mise sous tension)
et retirez lʼobjet (une branche épaisse, un corps
étranger) en vous aidant dʼun objet sans pointe.
ne le retirez pas des doigts, étant donné que la
lame précontrainte pourrait entraîner de graves
blessures.

� Maintenez les orifices dʼaération propres et sans
impuretés.

� Maintenez le câble de charge à distance de la
lame. Nʼutilisez pas lʼappareil lorsque le câble de
charge est branché.

� Nous recommandons lʼutilisation dʼune prise
femelle avec un disjoncteur différentiel de
maximum 30mA de courant de déclenchement
pour le chargeur.

� Nʼessayez pas de retirer de lʼherbe coupée alors
que le moteur est en marche, ni de tenir du
matériau à couper. Retirez le matériau à couper
coincé uniquement lorsque lʼappareil est hors
circuit.

� Maintenez toutes les parties du corps à distance
de la lame. N’essayez pas de retirer de l’herbe
coupée alors que la lame est en marche, ni de
tenir du matériau à couper. Retirez le matériau à
couper coincé uniquement lorsque l’appareil est
hors circuit. Un moment d’inattention pendant
l’utilisation du taille-haies peut entraîner de
graves blessures.

� Portez le taille-haies par la poignée, la lame
devant être arrêtée. Lorsque vous transportez ou
conservez le taille-haies, recouvrez-le toujours de
son couvercle de protection. Un maniement
soigneux de l’appareil diminue le risque de
blessures occasionnées par la lame.

� Maintenez le câble à distance de la zone de
coupe. Pendant le travail, le câble peut être
caché dans un buisson et être coupé par
mégarde.

� Tenez l’appareil correctement, p. ex. des deux
mains, lorsqu’il y a deux poignées.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

15

F
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

� ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto
delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessità future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di
alimentazione).  

1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben

illuminata . Il disordine e l’illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone a
rischio di esplosioni dove si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono causare
l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso di
distrazione potete perdere il controllo
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettroutensile

deve essere idonea alla presa. La spina non
deve venire modificata in alcun modo. Non
usate delle spine con adattatore insieme ad
elettroutensili protetti da un collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo
dell’utilizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o
umidità. La penetrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui è destinato, per trasportare
l’elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio, spigoli
vivi o parti dell’apparecchio che si muovano.
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il

rischio di una scossa elettrica.
e) Se lavorate con un elettroutensile all’aperto

usate soltanto dei cavi di prolunga omologati
per le zone esterne. L’uso di un cavo di
prolunga adatto per la zona esterna diminuisce il
rischio di una scossa elettrica.

f) Se non è possibile evitare l’impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. L’impiego di un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto riduce il pericolo
di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione a

quello che fate ed apprestatevi a usare con
prudenza l’elettroutensile. Non usate
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto
l’influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l’uso dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di protezione
e sempre degli occhiali protettivi. Se
indossate dispositivi individuali di protezione
come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
con suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o
cuffie antirumore a seconda dell’impiego
dell’elettroutensile, il rischio di lesioni diminuisce
notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che l’elettroutensile sia
disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
di sollevarlo o spostarlo. Se durante il
trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate l’apparecchio
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’elettroutensile, togliete
gli utensili di regolazione o i cacciaviti.  Un
utensile o una chiave che si trova in una parte
rotante dell’apparecchio può provocare delle
lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Così potete controllare
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
l’aspirazione della polvere e per la raccolta
della polvere assicuratevi che siano collegati

I
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e vengano usati in modo corretto.  L’impiego
dell’aspirazione della polvere può diminuire i
rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate

l’elettroutensile adatto per il vostro lavoro.
Con l’elettroutensile adatto lavorate in modo
migliore e più sicuro nel range di prestazioni
indicato.

b) Non usate l’elettroutensile se il suo
interruttore è difettoso. Un elettroutensile che
non si può più accendere o spegnere è
pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente e/o
estraete la batteria prima di impostare
l’utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte l’apparecchio. Questa
precauzione evita l’accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli al di
fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete l’uso dell’apparecchio a persone
che non lo conoscano bene o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate
che il funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Fate
riparare le parti danneggiate prima
dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti
sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non è stata eseguita
correttamente.

f) Tenete le lame affilate e pulite . Gli utensili di
taglio tenuti con cura con spigoli taglienti affilati si
bloccano raramente e si muovono più facilmente.

g) Utilizzate l’elettroutensile, utensili, accessori
ecc. conformemente a queste istruzioni.
Tenete conto delle condizioni di lavoro e
dell’attività da svolgere. L’uso di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti può provocare
delle situazioni pericolose.

5. Impiego e trattamento dell’utensile a batteria
a) Accertatevi che l’apparecchio sia spento

prima di inserire la batteria. Inserire la batteria
in un elettroutensile acceso può causare
incidenti.   

b) Ricaricate le batterie solo in carica batteria
consigliati dal produttore. Per un carica
batteria concepito per un determinato tipo di
batteria può sussistere pericolo d’incendio se
viene utilizzato con un’altra batteria.   

c) Impiegate solo le batterie previste per i
relativi elettroutensili. L’uso di altre batterie può
causare lesioni e pericolo d’incendio.

d) Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti.  Un corto
circuito tra i contatti della batteria può provocare
ustioni o lo sviluppo di fiamme.

e) In caso di uso scorretto può fuoriuscire del
liquido dalla batteria. Evitate di venirne a
contatto. In caso di contatto accidentale
lavate la zona interessata con acqua. Se il
liquido viene a contatto con gli occhi,
consultate inoltre un medico. Il liquido che
fuoriesce dalla batteria può provocare irritazioni
della pelle o ustioni. 

6. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo da

personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Così è garantito che la
sicurezza dell’elettroutensile rimanga inalterata. 

Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batteria
per potervi fornire batterie con densità di energia,
durata e sicurezza massime. Le celle delle batterie
dispongono di dispositivi di sicurezza a più livelli.
Ogni singola cella viene prima di tutto formattata e le
sue linee caratteristiche elettriche vengono registrate.
Questi dati vengono poi usati per poter raggruppare
le migliori batterie possibili. Nonostante tutte le
misure di sicurezza, è sempre necessaria
prudenza nel maneggiare le batterie. Per un
esercizio sicuro si devono assolutamente
rispettare i seguenti punti. 

L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle non
sono danneggiate! Un uso scorretto provoca
danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla

consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria evitate
cicli di scarica profonda! Ricaricate spesso la
batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco,
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preferibilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad un
invecchiamento naturale. La batteria deve essere
sostituita al più tardi quando la sua efficienza
raggiunge l’80% rispetto a quando è nuova! Le
celle indebolite in una batteria vecchia non sono
più all’altezza degli elevati requisiti di prestazione
e rappresentano quindi un rischio per la
sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Pericolo
di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La causa
più frequente della scarica profonda delle batterie
è la loro conservazione prolungata ovvero il
mancato uso di batterie parzialmente scariche.
Interrompete il lavoro non appena il rendimento
diminuisce notevolmente o il sistema elettronico
di protezione interviene. Caricate completamente
la batteria prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero l’apparecchio
da sovraccarichi!
I sovraccarichi provocano un rapido
surriscaldamento e danni alle celle all’interno
dell’involucro della batteria, senza che il
surriscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!
Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o che
sono state sottoposte a forti colpi, anche quando
il loro involucro appare intatto. Le celle all’interno
possono essere gravemente danneggiate. A tale
riguardo osservate anche le avvertenze relative
allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
l’apparecchio si disinserisce per motivi di
sicurezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l’interruttore di
ON/OFF se è intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Può danneggiare la batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego di
altre batterie può causare lesioni, esplosione a
sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo di
ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del carica

batteria. Allacciate il carica batteria solo alla
tensione di rete indicata sulla targhetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni e
spigoli vivi. I cavi danneggiati devono essere
sostituiti subito da un elettricista specializzato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e
l’apparecchio a batteria al di fuori della portata di

bambini.
4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione per la

ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria si

riscalda. Prima di iniziare il processo di ricarica
lasciate raffreddare la batteria a temperatura
ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!
Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire più
volte una batteria carica o parzialmente carica
comporta una carica eccessiva e danni alle celle.
Non lasciate per più giorni le batterie inserite nel
carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricaricabili
quando presumete che la loro ultima ricarica
risalga a più di 12 mesi prima. Vi è un’elevata
probabilità che la batteria sia già pericolosamente
danneggiata (scarica profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferiore
ai 10°C comporta danni chimici alla cella e
pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica si
sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la ricarica
presentano bombature o deformazioni o che
durante la ricarica abbiano mostrato altri sintomi
insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente
(profondità di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta l’invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglianza!

Protezione dagli influssi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate occhiali

protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il carica

batteria da umidità e pioggia. Umidità e
pioggia possono comportare pericolosi danni alle
celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed il carica
batteria nelle vicinanze di vapori e liquidi
infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la
temperatura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che possono
raggiungere una temperatura superiore ai 40 °C,
specialmente non su veicoli parcheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscaldamento!
Sovraccarico, carica eccessiva o irraggiamento
solare comportano un surriscaldamento e danni
alle celle. Non caricate né lavorate con batterie

I
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che sono state surriscaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria e
apparecchio a batteria. Conservate il carica
batteria e l’apparecchio a batteria solo in luoghi
asciutti con una temperatura ambiente di 10-
40°C. Conservate la batteria agli ioni di litio in un
luogo fresco e asciutto ad una temperatura di 10-
20°C. Proteggetela da umidità e da irraggiamento
solare diretto! Conservate le batterie solo se sono
cariche (almeno al 40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate più a lungo di
60 minuti sotto gli 0°C devono essere gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettrostatiche
comportano danni all’elettronica di protezione e
alle cellule della batteria! Evitate perciò le cariche
elettrostatiche e non toccate mai i poli della
batteria!

I carica batterie e le apparecchiature elettriche a
batteria contengono dei materiali nocivi per
l’ambiente. Non smaltite le apparecchiature a batteria
insieme ai rifiuti domestici. Se gli utensili presentano
difetti o sono usurati togliete il carica batteria e
speditelo alla iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405
Landau oppure spedite l’intero utensile a batteria, se
il carica batteria non può essere separato. Soltanto
così il costruttore ne garantisce uno smaltimento
appropriato.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria badate che
vengano imballati singolarmente in sacchetti di
plastica per evitare cortocircuiti o incendi!

Avvertenze di sicurezza per forbici per erba
� Prima di iniziare a lavorare controllate la

superficie da tagliare. Togliete gli eventuali corpi
estranei. Mentre lavorate fate attenzione ai corpi
estranei. Se tuttavia doveste incontrare un
ostacolo mentre lavorate, spegnete lʼapparecchio
(lasciando andare il pulsante di avviamento) e
rimuovete lʼostacolo.

� Durante il lavoro tenete lʼapparecchio
sufficientemente lontano dal corpo. Accendete
lʼapparecchio solo se ogni parte del corpo è
lontana da esso.

� Badate che non si trovino né persone né animali
nellʼarea di lavoro o nella zona di movimento.

� Lavorate solo di giorno o provvedete ad una
sufficiente illuminazione artificiale.

� Attenzione! Gli utensili da taglio continuano
brevemente a funzionare anche dopo lo
spegnimento!

� Dopo lʼuso riponete lʼapparecchio in modo che
non sia possibile toccare le lame con la mano.

� Se le lame si bloccano, spegnete lʼapparecchio
(lasciando andare il pulsante di avviamento) e
rimuovete lʼoggetto (un grosso ramo, un corpo
estraneo) con lʼaiuto di un mezzo ausiliario non
affilato. Non rimuovete lʼoggetto con le dita,
perché la lama che è stata bloccata è in tensione
e può causare notevoli lesioni da taglio.

� Tenete le fessure di aerazione pulite e libere da
sporcizia.

� Tenete sempre il cavo di ricarica lontano dalle
lame. Non utilizzate lʼapparecchio quando il cavo
di ricarica è collegato.

� Per il carica batteria consigliamo lʼutilizzo di una
presa di corrente con interruttore di sicurezza e
con una corrente di apertura di max. 30 mA. 

� Non cercate di togliere il materiale tagliato o di
tenere fermo il materiale da tagliare quando il
motore è acceso. Togliete il materiale tagliato
che si è bloccato solo quando lʼapparecchio è
spento.

� Tenete lontane dalla lama tutte le parti del corpo.
Non cercate di togliere il materiale tagliato o di
tenere fermo il materiale da tagliare quando la
lama è in funzione. Togliete il materiale tagliato
che si è bloccato solo quando l’apparecchio è
spento. Un attimo di disattenzione durante l’uso
della cesoia per siepi può causare delle lesioni
gravi.

� Portate la cesoia per siepi tenendola per
l’impugnatura con la lama ferma. In caso di
trasporto o di conservazione della cesoia per
siepi mettete sempre la copertura di protezione.
L’uso accurato dell’apparecchio riduce il pericolo
di lesioni causate dalla lama.

� Tenete lontano il cavo dall’area di taglio. Durante
il lavoro il cavo può essere nascosto dagli arbusti
e venire tagliato inavvertitamente. 

� Tenete l’apparecchio in modo corretto, per es.
con tutte e due le mani se ci sono due
impungature.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo
sicuro.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

� WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen die op elektrische stroom (met
netkabel) en op accu (zonder netkabel) draaien.

1. Werkplaatsveiligheid
a) Hou uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Wanorde of niet verlichte werkplaatsen kunnen
ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in
explosieve omgeving waarin brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen aanwezig zijn.
Elektrisch gereedschap verwekt vonken die het
stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

c) Hou kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap
weg. Bij afleiding zou u de controle over het
gereedschap kunnen verliezen.

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische

gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen verminderen
het risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen,
verwarmingstoestellen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat verhoogd risico door
elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of nattigheid. Door binnendringen van
water in een elektrische apparatuur verhoogt het
risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te verwijderen. Hou de kabel
weg van hitte, olie, scherpe kanten of
bewogen componenten van het toestel.
Beschadigde of in de war gebrachte kabels

verhogen het risico van een elektrische schok.
e) Indien u met een elektrisch gereedschap in

open lucht werkt, mag u enkel verlengkabels
gebruiken die ook geschikt zijn om buiten te
worden gebruikt. Het gebruik van een voor
buiten geschikte verlengkabel vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet te
vermijden is dient u het gereedschap door
een aardlekschakelaar te beveiligen. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let op wat u doet en ga bij

het gebruik van een elektrisch gereedschap
met verstand te werk. Gebruik geen
elektrisch gereedschap als u moe bent of
onder de invloed bent van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico van
letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstelling
van het gereedschap. Vergewis u er zich van
dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op de
stroomtoevoer en/of de accu aansluit, het
gereedschap in handen neemt of draagt. Als
u bij het dragen van het elektrische gereedschap
de vinger op de schakelaar heeft of het toestel
ingeschakeld op de stroomtoevoer aansluit kan
dit ongelukken tot gevolg hebben.

d) Verwijder afstelgereedschap of sleutels
alvorens het elektrische gereedschap in te
schakelen. Een gereedschap of sleutel die zich
in een draaiende component van het toestel
bevindt kan letsel tot gevolg hebben.

e) Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter
controleren.

f) Draag de gepaste kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Hou haar, kleding en
handschoenen weg van bewogen
componenten. Losse kleding, sieraden of lang
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haar kan door bewogen componenten worden
gegrepen.

g) Indien stofzuiginrichtingen en
stofopvanginrichtingen kunnen worden
aangebracht, dient u er zich van te
vergewissen dat deze aangesloten zijn en
naar behoren worden gebruikt. Gebruik van
een stofafzuiging kan gevaren door stof
verminderen.

4. Gebruik en omgaan met het elektrische
gereedschap

a) Overbelast het toestel niet. Gebruik voor uw
werk steeds het elektrische gereedschap dat
daarvoor bedoeld is. Met het gepaste
elektrische materieel werkt u beter en veiliger in
het opgegeven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. En elektrisch
gereedschap dat niet meer in of uit kan worden
geschakeld is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

c) Verwijder de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u het gereedschap
afstelt, van accessoires verwisselt of het
gereedschap wegzet. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het toestel niet door personen
gebruiken die met dit toestel niet vertrouwd
zijn of deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als ze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende
componenten perfect werken en niet klem
zitten, of stukken gebroken of beschadigd
zijn zodat het elektrische gereedschap niet
meer naar behoren kan werken. Laat
beschadigde onderdelen herstellen voordat
u het toestel opnieuw gebruikt. Vele
ongelukken zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten gaat minder vaak klem gaan
zitten en is gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik het elektrisch materieel,
accessoires, inzetgereedschappen enz.
conform de aanwijzingen. Hou rekening met
de werkomstandigheden en de te verrichten
activiteit. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan
voorzien door de fabrikant kan gevaarlijke

situaties tot gevolg hebben.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel
a) Vergewis u ervan dat het toestel

uitgeschakeld is voordat u de accu inzet. Het
inzetten van een accu in elektrisch materieel dat
ingeschakeld is kan ongelukken tot gevolg
hebben.

b) Laad de accu’s slechts in laadtoestellen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Voor
een lader die geschikt is voor een bepaalde soort
accu’s bestaat brandgevaar als hij met andere
accu’s wordt gebruikt.

c) Gebruik in het elektrische gereedschap
alleen de accu’s die ervoor zijn voorzien. Het
gebruik van andere accu’s kan tot letsel en
brandgevaar leiden.

d) Hou de niet gebruikte accu weg van
paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Een
kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

a) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
ontsnappen. Vermijd ermee in contact te
komen. Bij toevallig contact met water
afspoelen. Mocht de vloeistof in de ogen
terecht komen dient u zich bovendien onder
doktersbehandeling te stellen. Ontsnappende
accuvloeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken.

6. Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel door

gekwalificeerd vakpersoneel en enkel met
originele wisselstukken herstellen. Zodoende
is verzekerd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap behouden blijft.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucellen
beschikken over meertraps veiligheidsinrichtingen.
Elke individuele cel wordt eerst geformateerd en haar
elektrische karakteristieken worden opgenomen.
Deze gegevens worden vervolgens gebruikt om de
bestmogelijke accupack’s te kunnen groeperen.
Ondanks alle veiligheidsmaatregelen is bij het
omgaan met accu’s steeds omzichtigheid
geboden. Voor een veilig bedrijf dienen de
volgende punten zeker in acht te worden
genomen.
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Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadigde
cellen verzekerd! Door een verkeerde hantering
wordt schade aan de cellen berokkend. 

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak zijn
voor schade veroorzaakt door accu’s met sterk
vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de

levering niet geladen. De accu moet dus worden
opgeladen alvorens u het toestel voor de eerste
keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u diepe
ontladingscycli te vermijden! Laad uw accu vaak
op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij 15° C
en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natuurlijke
veroudering. De accu moet ten laatste worden
vervangen als zijn vermogen slechts nog
overeenkomt met 80% van het vermogen in de
nieuwe toestand! Verzwakte cellen in een
verouderde accupack zijn niet meer opgewassen
tegen de hoge prestatievereisten en betekenen
bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooien.
Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan
verbranding.

7. Accu’s niet diep ontladen!
Door diepe ontlading wordt schade berokkend
aan de accucellen. De vaakst voorkomende
oorzaak voor diepe ontlading van accupacks is
het langdurig opbergen of niet-gebruik van
gedeeltelijk ontladen accu’s. Stop met de accu te
werken zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat
of als de veiligheidselektronica reageert. Berg de
accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting!
Overbelasting leidt snel tot oververhitting en
beschadiging van de cellen binnen in het
accuhuis zonder dat men de oververhitting buiten
waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per ongeluk
vanaf een hoogte van meer dan één meter naar
beneden is gevallen of die blootgesteld was aan
hevige stoten ook al is het huis van de accupack
blijkbaar onbeschadigd. De accucellen binnenin
kunnen ernstige schade hebben opgelopen.
Gelieve hieromtrent ook de informatie omtrent de
verwijdering van afgedankte accu’s in acht te
nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld door
de geïntegreerde veiligheidsuitschakeling. Let
op! Bedien niet meer de AAN/UIT-schakelaar als
de veiligheidsuitschakeling het toestel heeft
uitgeschakeld. Daardoor kan schade aan de accu
worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik van
andere accu’s kan leiden tot letsel, explosie en
brandgevaar.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden
1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan op

het kenplaatje van de lader. Sluit de lader enkel
aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen
beschadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een
elektrovakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten bereik
van kinderen houden.

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het laden

van andere accutoestellen.
6. Bij een flinke belasting wordt de accupack warm.

Laat de accupack voor begin van de laadbeurt
afkoelen op kamertemperatuur.

7. Accu’s niet overladen!
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is. De
accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C leidt
tot chemische beschadiging van de cel en kan
brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden warm
zijn geworden omdat de accucellen gevaarlijk
zouden beschadigd kunnen zijn.

11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het laden
opgezwollen of van vorm veranderd zijn of die
ongewone symptomen vertonen (uitgassen,
sissen, kraken enz.)

12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de
accucellen.
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13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invloeden
1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een

veiligheidsbril.
2. Bescherm uw accu toestel en de lader tegen

vocht en regen. Vocht en regen kunnen leiden
tot gevaarlijke beschadigingen van de cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in de
buurt van dampen of brandbare vloeistoffen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toestand
en bij een omgevingstemperatuur van 10 tot 40°
C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden bereikt,
vooral niet in een auto die geparkeerd staat in de
felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling hebben
oververhitting en beschadiging van de cellen tot
gevolg. Laad of werk nooit met accu’s die
oververhit werden – vervang die onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoestel
alleen in droge ruimten met een
omgevingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C op.
Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bevriest.
Accu’s die langer dan 60 minuten onder 0° C zijn
opgeborgen moeten worden verwijderd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat betreft
elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de
veiligheidselektronica en de accucellen tot
gevolg! Vermijd daarom elektrostatische oplading
en raak nooit de accupolen aan!

Accumulators en op accu draaiende elektrische
toestellen bevatten materialen die schadelijk zijn voor
het milieu. Accutoestellen horen niet thuis in het
huisvuil. Na een defect of slijtage van de toestellen de
accu verwijderen en opsturen naar iSC GmbH,
Eschenstraße 6 in D-94405 Landau of, indien
onscheidbaar verbonden, het accutoestel opsturen.
Alleen daar is door de fabrikant een doelmatige
verwijdering verzekerd.

Als u accu’s of het accutoestel verstuurt of
verwijdert zorg dan ervoor dat u die individueel
in een plastic zak verpakt teneinde kortsluitingen
of brand te voorkomen!

Veiligheidsinstructies voor grasscharen
� Controleer het te snoeien goed alvorens te

beginnen werken. Verwijder voorhanden zijnde
vreemde voorwerpen. Let tijdens het werk steeds
op vreemde voorwerpen. Mocht u desondanks
tijdens het snoeien een hindernis tegenkomen,
gelieve dan de machine buiten werking te zetten
(inschakeltoets loslaten) en dit te verwijderen.

� Tijdens het werk het gereedschap op een
voldoende afstand van uw lichaam houden.
Schakel het gereedschap pas terug in als alle
lichaamsdelen weg wijzen van het gereedschap.

� Let er goed op dat noch personen noch dieren
zich binnen het werk- of zwenkgebied ophouden.

� Werk enkel bij daglicht of zorg voor een
voldoende kunstmatige verlichting.

� Let op! De snoeigereedschappen lopen na het
uitschakelen uit!

� Berg het gereedschap na gebruik op zodat men
de snoeimessen niet met de hand kan raken.

� Als de snoeimessen vastkomen, het
gereedschap buiten werking zetten
(inschakeltoets loslaten) en het voorwerp (dikke
tak, vreemd voorwerp) verwijderen m.b.v. een
bot hulpmiddel. Nooit met de vingeren
verwijderen omdat het voorgespannen mes
aanzienlijke snijwonden kan veroorzaken.

� Hou alle ventilatieopeningen schoon en vrij van
verontreinigingen.

� Hou de laadkabel weg van de messen. Gebruik
het gereedschap niet met ingestoken laadkabel.

� Wij raden het gebruik van een stopcontact met
aardlekschakelaar met een afschakelstroom van
maximaal 30 mA voor de lader aan.

� Probeer niet het snoeigoed bij draaiende motor
te verwijderen of te knippen materiaal vast te
houden. Verwijder vastzittend snoeigoed enkel
bij uitgeschakeld gereedschap.

� Hou alle lichaamsdelen weg van het snijmes.
Probeer niet het snoeigoed te verwijderen of te
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knippen materiaal vast te houden terwijl het mes
in beweging is. Verwijder vastzittend snoeigoed
enkel bij uitgeschakeld gereedschap. Eén
moment van onoplettendheid bij gebruik van de
heggenschaar kan zware letsels tot gevolg
hebben.

� Draag de heggenschaar aan de greep bij
stilstaand mes. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de heggenschaar
transporteert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met het gereedschap vermindert het lichamelijk
gevaar door het mes.

� Hou de kabel weg uit het snoeigebied. Tijdens
het snoeien kan de kabel in de struiken
verborgen zijn en per ongeluk worden
doorgeknipt.

� Hou het gereedschap op de juiste manier, b.v.
met beide handen vast als er twee handgrepen
aanwezig zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

24
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S
Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

� VARNING! Läs igenom alla
säkerhetsanvisningar och instruktioner. Om
säkerhetsanvisningar och andra instruktioner inte
beaktas finns det risk för elektriska slag, brand eller
allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtida bruk.

Begreppet “elverktyg” som anges i
säkerhetsanvisningarna gäller för såväl nätdrivna
elverktyg (med nätkabel) som för batteridrivna
elverktyg (utan nätkabel).

1. Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan leda till
olycksfall.

b) Använd inte detta elverktyg i explosiv miljö
där brännbara vätskor, gaser eller damm
finns. Elverktyg genererar gnistor som kan
antända damm eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i närheten av elverktyget när
detta används. Om du distraheras finns det risk
för att du förlorar kontrollen över elverktyget.

2. Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa i

stickuttaget. Stickkontakten får aldrig ändras
på något sätt. Använd inga adapter-
stickkontakter till jordade elverktyg. Riskerna
för elektriska slag är lägre om stickkontakterna
inte har ändrats och om passande stickuttag
används.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex
rör, radiatorer, spisar och kylskåp. Det finns
större risk för elektriska slag om din kropp är
elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsätts för regn
eller annan fukt. Om vatten tränger in i ett
elverktyg höjs risken för elektriska slag.

d) Använd endast kabeln till de syften den är
avsedd för, dvs. använd inte kabeln till att
bära eller hänga upp elverktyget, eller till att
dra ut stickkontakten ur stickuttaget. Se till
att kabeln inte kommer i närheten av värme,
olja, skarpa kanter eller rörliga maskindelar.
Om kabeln har skadats eller snotts runt höjs
risken för elektriska slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, får
du endast använda en förlängningskabel
som är avsedd för utomhusbruk. Med en
förlängningskabel som är lämplig för

utomhusbruk sänks risken för elektriska slag.
f) Om det inte går att undvika att använda

elverktyget i fuktig omgivning, måste du
använda en jordfelsbrytare. Om en
jordfelsbrytare används sänks risken för
elektriska slag.

3. Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten om vilka

arbetsuppgifter du vill utföra. Var försiktig
när du hanterar elverktyget. Använd aldrig
elverktyget om du är trött eller om du är
påverkad av droger, alkohol eller läkemedel.
Ett ögonblicks ouppmärksamhet när du använder
elverktyget kan leda till allvarliga personskador.

b) Bär personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasögon. Om du bär personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd,
beroende på typ och användning av elverktyg,
kan risken för personskador sänkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsiktligt.
Kontrollera att elverktyget har slagits ifrån
innan du ansluter det till elnätet eller
batterier. Detsamma gäller om du ska lyfta
upp eller bära elverktyget. Det finns risk för
olyckor om du håller ett finger på strömbrytaren
medan du bär elverktyget, eller om strömbrytaren
är tillslagen när du ansluter elverktyget till elnätet.

d) Ta bort inställningsverktygen eller nycklarna
innan du slår på elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel som sitter i en roterande del kan leda
till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till att
du står stabilt och håll alltid balansen.
Därigenom kan du bättre kontrollera elverktyget i
en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst sittande
kläder eller smycken. Se till att hår, kläder
och handskar inte befinner sig i närheten av
rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt
hår kan fastna i rörliga delar.

g) Om dammsugare och anläggningar för
dammupptagning kan monteras måste du
övertyga dig om att dessa har anslutits och
används på föreskrivet sätt. Med
dammsugning är det möjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

4. Använda och hantera det elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd endast

elverktyget till avsedda arbetsuppgifter. Ett
passande elverktyg fungerar bäst och säkrast
inom det angivna effektområdet.

b) Använd aldrig elverktyget om strömbrytaren
är defekt. Ett elverktyg som inte längre kan slås
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på resp. ifrån är farligt och måste därför
repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget
och/eller dra ut batteriet innan du gör några
inställningar på elverktyget, byter tillbehör
eller lägger undan elverktyget. Denna
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

d) När ett elverktyg inte används ska det
förvaras utom räckhåll för barn. Låt endast
sådana personer använda elverktyget som
känner till det och som har läst igenom dessa
anvisningar. Elverktyg är farliga om de används
av oerfarna personer.

e) Vårda dina elverktyg noggrant. Kontrollera
att rörliga delar fungerar på avsett vis och
inte kläms fast, om delar har brutits loss eller
har skadats så svårt att elverktygets funktion
är begränsad. Lämna in elverktyget för
reparation av skadade delar innan du
använder elverktyget. Många olyckor kan
härledas till dåligt underhåll på elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och rena.
Skärverktyg som underhålls noggrant och som
har vassa skär kläms inte fast så fort och
underlättar dessutom arbetet.

g) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utföras. Om elverktyg används till andra
ändamål än de som är avsedda, finns det risk för
att farliga situationer uppstår.

5. Använda och hantera det batteridrivna
verktyget

a) Kontrollera att produkten har slagits ifrån
innan du sätter i batteriet. Det finns risk för
olyckor om ett batteri sätts in i ett elverktyg som
redan har slagits på. 

b) Ladda endast batterierna i laddare som
rekommenderats av tillverkaren. Det finns risk
för brand om ett batteri laddas i en laddare som
inte är avsedd för denna typ av batterier. 

c) Använd endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier används finns
det risk för personskador och brandfara.

d) Förvara batterier som inte används på
tillräckligt avstånd från gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andra metallföremål som
kan förorsaka en elektrisk överbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brännskador eller
brand.

e) Vid felaktig användning finns det risk för att
batterivätska läcker ut ur batteriet. Undvik
kontakt med denna vätska. Om du av misstag

kommer i beröring med sådana vätskor
måste du genast spola av med vatten. Om
vätskan har kommit in i ögonen måste du
dessutom kontakta läkare. Batterivätska som
har läckt ut kan förorsaka hudirritation eller
brännskador. 

6. Service
a) Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera

ditt elverktyg. Endast original-reservdelar får
användas. Därmed kan man garantera att
elverktyget fortfarande är säkert. 

Särskilda säkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Därmed kan vi garantera att batterierna som du
använder har maximal energitäthet, livslängd och
säkerhet. Battericellerna har flera säkerhetsfunktioner
på olika nivåer. Efter att varje enstaka cell har
formaterats registreras dess elektriska parametrar.
Dessa data används därefter för att kunna gruppera
optimala batteripaket. Trots alla säkerhetsåtgärder
måste man alltid hantera batterierna varsamt.
För en säker drift måste följande punkter tvunget
beaktas. 

En säker drift är endast möjlig om battericellerna
är intakta! En felaktig hantering leder till skador
på cellerna. 

Obs! Olika analyser har bekräftat att en felaktig
användning och bristfällig skötsel ofta är en orsak till
skador på högeffektbatterier. 

Anvisningar för hantering av batteriet
1. Batteriet som medföljer den batteridrivna

produkten är inte uppladdat. Det måste därför
laddas upp innan du kan använda det för första
gången.

2. För bästa möjliga batteriprestanda bör du undvika
djupa urladdningscykler. Ladda batteriet ofta.

3. Förvara ditt batteri på en sval plats, helst vid
15°C, och håll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier är utsatta för en naturlig
åldring. Batteriet måste bytas ut senast när
kapaciteten uppgår till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett förbrukat batteri kan inte
längre uppfylla de effektkraven och utgör därmed
en säkerhetsrisk.

5. Kasta aldrig förbrukade batterier i eld.
Explosionsfara!

6. Sätt inte eld på batteriet och förbränn det inte.
7. Batterier får inte djupurladdas!

En djupurladdning skadar battericellerna. Den
vanligaste orsaken till djupurladdning är att
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batterierna har förvarats för lång tid eller att delvis
urladdade batterier inte har använts. Avbryt
arbetet när du märker att effekten i elverktyget
avtar markant eller om skyddselektroniken löser
ut. Batteriet får endast läggas undan för förvaring
efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot
överbelastning!
Överbelastning leder snabbt till överhettning och
skador på cellerna i batterihöljets inre.
Överhettningen märks inte av på utsidan.

9. Undvika skador och slag!
Byt genast ut batterier som har fallit ned från en
meters höjd eller mer, eller som har utsatts för
kraftiga slag. Detta gäller även om batteriets hölje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batteriets
inre kan vara allvarligt skadade. Beakta även
instruktionerna för hantering av förbrukade
batterier.

10. Vid överbelastning och överhettning kopplar den
integrerade säkerhetsfrånkopplingen ifrån
elverktyget av skyddsskäl. Varning! Fortsätt inte
att trycka in strömbrytaren efter att skyddskretsen
har slagit ifrån elverktyget. Detta kan leda till
skador på batteriet.

11. Använd endast original-batterier. Om andra
batterier används finns det risk för personskador,
explosion och brandfara.

Anvisningar för laddare och laddning
1. Beakta uppgifterna som anges på laddarens

typskylt. Anslut laddaren endast till sådan
nätspänning som anges på typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador och
vassa kanter. Skadade kablar måste genast
bytas ut av en behörig elinstallatör.

3. Se till att laddaren, batterierna och den
batteridrivna produkten är otillgängliga för barn.

4. Använd inga skadade laddare.
5. Använd inte den medföljande laddaren för att

ladda andra batteridrivna produkter.
6. Batteriet värms upp vid alltför stor belastning. Låt

batteriet svalna till rumstemperatur innan du
laddar det.

7. Batterier får inte överladdas!
Beakta de maximala laddningstiderna. Dessa
laddningstider gäller endast för urladdade
batterier. Om ett batteri som är uppladdat,
antingen helt eller delvis, ansluts flera gånger
kommer detta att leda till överladdning, samtidigt
som cellerna skadas. Låt inte batterierna sitta
kvar i laddaren i flera dagar.

8. Använd och ladda aldrig batterier om du tror
att de inte har laddats under senaste 12
månaderna. Det finns hög risk för att batteriet
redan har omfattande skador (djupurladdning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt. Detta
kan leda till brand.

10. Använd inga batterier som har värmts upp under
laddningen. Det finns risk för att battericellerna
har skadats.

11. Använd inga batterier som har deformerats under
laddning, eller som uppvisar andra otypiska
symptom (läckande gas, knackande eller
väsande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladdning
leder till att battericellerna åldras i förtid.

13. Lämna aldrig batterierna utan uppsikt medan de
laddas!

Skydda mot miljöpåverkan
1. Bär lämpliga arbetskläder. Använd

skyddsglasögon.
2. Skydda din batteridrivna produkt och

laddaren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador på battericellerna.

3. Använd inte den batteridrivna produkten i
närheten av ångor eller brännbara vätskor.

4. Använd laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en
omgivningstemperatur mellan 10 och 40°C.

5. Förvara inte batteriet på platser som kan uppnå
en temperatur över 40°C, i synnerhet inte i fordon
som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot överhettning!
Överbelastning, överladdning eller solstrålning
leder till överhettning och skador på cellerna.
Ladda inte och använda inte batterier som har
överhettats – byt genast ut dem.

7. Förvaring av batterier, laddare och
batteridrivna produkter. Förvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrymmen
vid en omgivningstemperatur mellan 10 och
40°C. Förvara litiumjon-batteriet svalt och torrt vid
10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet och direkt
solstrålning. Förvara batterierna endast i laddat
skick (min. 40 % uppladdat).

8. Förhindra att litiumjon-batteriet fryser till. Batteriet
som har lagrats längre än 60 minuter under 0°C
måste kastas.

9. Var försiktig när du hanterar batterier med tanke
på den elektrostatisk laddningen: elektrostatiska
urladdningar leder till skador på
skyddselektroniken och battericellerna! Undvik
därför tvunget att elektrostatisk uppladdning
uppstår och rör aldrig vid batteriets poler!
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Laddningsbara batterier och batteridrivna elverktyg
innehåller miljöfarliga material. Kasta inte
batteridrivna produkter i hushållssoporna. Om
produkten är defekt eller sliten, ta ut batteriet och
skicka in det till iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405
Landau, Tyskland, eller skicka in det kompletta
batteridrivna verktyget om batteriet inte kan
demonteras. Endast tillverkaren kan garantera en
föreskriven avfallshantering.

När du returnerar eller avfallshanterar batterier
eller batteridrivna produkter, måste du se till att
dessa förpackas separat i plastpåsar för att
undvika kortslutningar eller brand!

Säkerhetsanvisningar för grässaxar
� Kontrollera materialet du ska klippa innan du

startar maskinen. Ta bort ev. främmande föremål.
Var alltid uppmärksam på främmande föremål
medan du använder maskinen. Om du ändå
skulle stöta på ett hinder medan du klipper, måste
du genast koppla ifrån maskinen (släpp
strömbrytaren). Ta sedan bort hindret.

� Håll maskinen på tillräckligt avstånd från dig
medan du jobbar. Slå endast på maskinen när
alla dina kroppsdelar är riktade bort från
maskinen.

� Se till att inga människor eller djur befinner sig
inom grässaxens arbets- eller
svängningsområde.

� Använd maskinen endast i dagsljus eller i fullgod
artificiell belysning.

� Obs! Skärverktygen fortsätter att köra efter att
maskinen har slagits ifrån!

� Efter användning ska maskinen förvaras så att
skärverktygen inte kan beröras med händerna.

� Om skärverktygen har blockerats måste
maskinen genast slås ifrån (släpp strömbrytaren).
Ta bort föremålet (tjock gren, främmande
föremål) med ett trubbigt hjälpmedel. Ta inte bort
föremålet med fingrarna eftersom de förspända
knivarna kan leda till allvarliga skärskador.

� Håll ventilationsöppningarna rena och fria från

smuts.
� Se till att laddningskabeln inte kommer i närheten

av knivarna. Använd inte maskinen om
laddningskabeln fortfarande är ansluten.

� Vi rekommenderar att laddaren ansluts till ett
stickuttag med en jordfelsbrytare med max.
30 mA utlösningsström.

� Medan maskinen är igång får du aldrig försöka ta
bort material som har klippts eller hålla fast i
material som ska klippas. Maskinen måste har
slagits ifrån innan du får lov att ta bort inklämt
material.

� Se till att alla kroppsdelar hålls på avstånd till
skärverktygen. Medan knivarna är igång får du
aldrig försöka ta bort material som har klippts eller
hålla fast i material som ska klippas. Maskinen
måste har slagits ifrån innan du får lov att ta bort
inklämt material. Ett ögonblicks ouppmärksamhet
medan du använder häcksaxen kan leda till
allvarliga skador.

� Bär alltid häcksaxen i handtaget medan knivarna
står stilla. Om häcksaxen ska transporteras eller
förvaras måste svärdskyddet alltid sättas på.
Hantera maskinen varsamt för att sänka risken för
skador av kniven.

� Se till att kabeln inte ligger inom arbetsområdet.
Under arbetets gång är det möjligt att kabeln döljs
av vegetation och kapas av misstag.

� Håll fast maskinen ordentligt, t ex med båda
händerna, om maskinen är utrustad med två
handtag.

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert
ställe.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

� VAROVÁNÍ Přečtěte si všechny bezpečnostní
pokyny a instrukce. Zanedbání při dodržování
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít za
následek úder elektrickým proudem, požár a/nebo
těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické nářadí
napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a na elektrické
nářadí poháněné akumulátorem (bez síťového
kabelu).

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte Vaše pracoviště čisté a dobře

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v oblasti
ohrožené výbuchem, ve které se nacházejí
hořlavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrická nářadí produkují jiskry, které mohou
prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit
kontrolu nad přístrojem.

2. Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí musí být pro

zásuvku vhodná. Zástrčka nesmí být v
žádném případě pozměňována. Nepoužívejte
žádné adaptéry zástrček společně s
elektrickým nářadím s ochranným
uzemněním. Nepozměňované zástrčky a
vhodné zásuvky snižují riziko úderu elektrickým
proudem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněnými
povrchy jako např. rourami, topeními,
sporáky a ledničkami. Pokud je Vaše tělo
uzemněno, existuje zvýšené riziko úderu
elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a vlhku.
Vniknutí vody do elektrického přístroje zvyšuje
riziko úderu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte kabel na účely, pro které není
určen, jako např. na nošení a zavěšení
elektrického nářadí nebo na vytažení
zástrčky ze zásuvky. Chraňte kabel před
horkem, olejem, ostrými hranami nebo
pohyblivými díly přístroje. Poškozené nebo
zamotané kabely zvyšují riziko úderu elektrickým
proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na volném
prostranství, používejte pouze prodlužovací
kabely, které jsou vhodné pro venkovní
použití. Používání prodlužovacího kabelu
schváleného pro venkovní použití snižuje riziko
úderu elektrickým proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte
ochranný vypínač proti chybnému proudu.
Použití ochranného vypínače proti chybnému
proudu snižuje riziko úderu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a

pracujte při práci s elektrickým nářadím
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti
může při používání elektrického nářadí vést k
vážným zraněním. 

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy
ochranné brýle. Nošení osobního ochranného
vybavení, jako prachové masky, pevné
neklouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a použití elektrického nářadí,
snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se neúmyslnému uvedení do
provozu. Přesvědčte se, že je elektrické
nářadí vypnuté, než ho připojíte na síť a/nebo
akumulátor, uchopíte ho nebo ho ponesete.
Pokud máte při nošení elektrického nářadí prst na
vypínači nebo připojíte zapnutý přístroj na
zásobování proudem, může to vést k úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte
nastavovací nástroje nebo klíče na šrouby.
Nářadí nebo klíč, který se nalézá v otáčející se
části přístroje, může vést ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla.
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste
široké oblečení a šperky. Nedávejte vlasy,
oděv a rukavice do blízkosti pohybujících se
částí. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy
mohou být pohybujícími se částmi zachyceny.

g) Pokud mohou být namontována zařízení na
odsávání prachu a zachytávání prachu,
ujistěte se, že tyto jsou připojeny a správně
používány. Používání odsávání prachu může
snížit riziko ohrožení prachem.
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4. Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Nepřetěžujte přístroj. Používejte pro práci

určené elektrické nářadí. S vhodným
elektrickým nářadím pracujete lépe a bezpečněji
v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defektním
vypínačem. Elektrické nářadí, které se nedá za-
a vypnout je nebezpečné a musí být opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo
odstraňte akumulátor ještě před tím, než
začnete provádět nastavení přístroje,
vyměňovat části příslušenství nebo přístroj
odložíte. Toto bezpečnostní opatření zabraňuje
neúmyslnému zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte
mimo dosah dětí. Nedovolte používat přístroj
osobám, které nejsou s přístrojem
obeznámeny nebo nečetly tyto pokyny.
Elektrické nářadí je nebezpečné, pokud je
používáno nezkušenými osobami.

e) Elektrická nářadí pečlivě ošetřujte.
Zkontrolujte, zda je v pořádku bezvadná
funkce pohyblivých dílů, jestli neuvázly, zda
nejsou zlomeny nebo poškozeny tak, že je
omezena funkce elektrického nářadí. Před
použitím přístroje nechte poškozené díly
opravit. Mnohé úrazy byly způsobeny chybnou
údržbou elektrických nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Řádně
udržované řezné nástroje s ostrými ostřími méně
váznou a nechají se lépe vodit.

g) Používejte elektrické nářadí, příslušenství,
přídavné přístroje atd. příslušně podle těchto
pokynů. Zohledněte přitom pracovní
podmínky a prováděnou činnost. Používání
elektrického nářadí na jiné účely, než na které je
určeno, může vést k nebezpečným situacím.

5. Použití a zacházení s akumulátorovým
nářadím

a) Než vložíte akumulátor, přesvědčte se, zda je
přístroj vypnutý. Vložení akumulátoru do
elektrického nářadí, které je zapnuté, může vést k
úrazům. 

b) Nabíjejte akumulátor pouze v nabíječkách,
které doporučuje výrobce. U nabíječky, která je
určená pro určitý druh akumulátorů, hrozí
nebezpečí požáru, pokud se používá na jiný druh
akumulátoru. 

c) V elektrických nářadích používejte pouze k
tomu určené akumulátory. Použití jiných
akumulátorů může vést ke zraněním a nebezpečí
požáru.

d) Nepoužívaný akumulátor nedávejte do
blízkosti kancelářských sponek, mincí, klíčů,
hřebíků, šroubů nebo jiných malých

kovových předmětů, které by mohly způsobit
přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může vést k popáleninám nebo
vzniku požáru. 

e) Při nesprávném použití může z akumulátoru
vytéct tekutina. Vyhněte se kontaktu s ní. Při
náhodném kontaktu opláchnout vodou.
Pokud se tato tekutina dostane do očí,
dodatečně vyhledejte také lékařskou pomoc.
Vytékající akumulátorová tekutina může vést k
podráždění kůže a k popáleninám. 

6. Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze

kvalifikovaným odborným personálem a
pouze za použití originálních náhradních
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zachována
bezpečnost elektrického nářadí. 

Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s
maximální koncentrací energie, dlouhou životností a
bezpečností, věnujeme výrobě každého
akumulátorového článku maximální pozornost.
Akumulátorové články disponují vícestupňovým
bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý článek je
nejdříve formátován a jsou zaznamenány jeho
elektrické charakteristické znaky. Tato data se poté
využívají, aby bylo možné sestavit co nejlepší
akumulátorové články. Přes všechna bezpečnostní
opatření je při manipulaci s akumulátory potřeba
neustálá obezřetnost. Pro bezpečný provoz je
nutné dodržovat následující body. 

Bezpečný provoz je zaručen pouze s
nepoškozenými články! Nesprávná manipulace
vede k poškození článků. 

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné
používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou
poškození vysoce výkonných akumulátorů. 

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového přístroje

není při dodání nabit. Před prvním uvedením do
provozu musí být proto akumulátor nabit.

2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte
cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš
akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe při
15°C a alespoň na 40% nabitý.

4. Lithium-ionové akumulátory podléhají
přirozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když
výkonnost akumulátoru odpovídá pouze 80%
nového stavu, musí být akumulátor vyměněn.
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Oslabené články v starém akumulátorovém
článku již nestačí vysokým výkonnostním
požadavkům a představují tak bezpečnostní
riziko.

5. Použité akumulátory nevhazovat do otevřeného
ohně. Nebezpečí výbuchu!

6. Akumulátor nezapalovat nebo nevystavovat
hoření.

7. Akumulátory hluboce nevybíjet!
Hluboké vybití poškozuje akumulátorové články.
Nejčastější příčinou pro hluboké vybití
akumulátorových článků je dlouhé skladování
resp. nepoužívání hluboce vybitého akumulátoru.
Jakmile výkon znatelně klesne nebo zareaguje
ochranná elektronika, ukončete práci. Akumulátor
uskladněte teprve po úplném nabití.

8. Akumulátory resp. přístroj chránit před
přetížením!
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození
článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by přehřátí
vyšlo povrchově najevo.

9. Zabraňte poškozením a nárazům!
Vyměňte neprodleně akumulátory, které Vám
spadly z výšky více než jednoho metru nebo byly
vystaveny silným nárazům, i když kryt
akumulátorového článku vypadá nepoškozeně.
Akumulátorové články mohou být uvnitř vážně
poškozeny. Dodržujte také pokyny k likvidaci.

10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních
důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného
ochranného vypínání. Pozor! Nezapínejte za-
/vypínač, pokud ochranné vypínání vypnulo
přístroj. To může vést ke škodám na
akumulátoru.

11. Používejte pouze originální akumulátory. Použití
jiných akumulátorů může vést ke zraněním;
výbuchu a nebezpečí požáru.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
1. Dodržujte data uvedená na typovém štítku

nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové
napětí uvedené na typovém štítku.

2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením a
ostrými hranami. Poškozené kabely musí být
neprodleně vyměněny odborným elektrikářem.

3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový přístroj
chránit před dětmi.

4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení jiných

akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový článek

zahřívá. Nechte akumulátorový článek před
začátkem nabíjení ochladit na pokojovou teplotu.

7. Akumulátory nepřebíjet!
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto doby
nabíjení platí pouze pro vybité akumulátory.

Opakované zapojení nabitého nebo částečně
nabitého akumulátoru vede k přebití a poškození
článků. Nenechávat akumulátory několik dní
zasunuté v nabíječce.

8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte
akumulátory, o kterých se domníváte, že
jejich poslední nabíjení proběhlo před více
než 12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že
akumulátor je již nebezpečně poškozen (hluboké
vybití).

9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k
chemickému poškození článků a může vést k
požáru.

10. Nepoužívejte akumulátory, které se během
nabíjení zahřály, protože by akumulátorové
články mohly být nebezpečně poškozeny.

11. Nepoužívejte již akumulátory, které jsou vypouklé
nebo zdeformované, nebo vykazovaly jiné
netypické příznaky při nabíjení (tvorba plynu,
praskání, syčení, ...). 

12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená
hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede k
předčasnému stárnutí akumulátorových článků.

13. Baterie nikdy nenabíjet bez dozoru! 

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit ochranné

brýle.
2. Chraňte Váš akumulátor a nabíječku před

vlhkostí a deštěm. Vlhkost a déšť mohou vést k
nebezpečnému poškození článků.

3. Akumulátorový přístroj a nabíječku nepoužívat v
oblasti par a hořlavých kapalin.

4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat
pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 10-
40°C.

5. Akumulátor neskladujte na místech, kde teplota
může dosáhnout více než 40° C, obzvláště ne v
autě zaparkovaném na slunci.

6. Akumulátory chránit před přehřátím!
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření vede
k přehřátí a poškození článků. Nenabíjejte nebo
nepracujte v žádném případě s akumulátory,
které byly přehřáté - tyto neprodleně vyměňte.

7. Skladování akumulátorů, nabíječek a
akumulátorového přístroje. Nabíječku a Váš
akumulátorový přístroj skladujte pouze v suchých
místnostech s teplotou okolí od 10-40°C.
Skladujte lithium-ionový akumulátor v chladnu a v
suchu při 10-20°C. Chránit před vlhkostí vzduchu
a přímým slunečním zářením! Akumulátory
skladovat pouze v nabitém stavu (min. 40%
nabité). 

8. Zabraňte tomu, aby lithium-ionový akumulátor
zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány
déle než 60 minut pod 0°C, musí být zlikvidovány.
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9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory co se

týče elektrostatického náboje: elektrostatické
výboje vedou k poškození ochranné elektroniky a
akumulátorových článků! Zabraňte proto
elektrostatickému nabití a nikdy se nedotýkejte
pólů akumulátoru!

Akumulátory a akumulátory poháněné elektrické
přístroje obsahují materiály nebezpečné životnímu
prostředí. Akumulátorové přístroje nedávat do
domovního odpadu. V případě defektu nebo
opotřebování přístrojů akumulátor vyjmout a zaslat
firmě iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau,
Německo, nebo pokud jsou neoddělitelně spojeny s
přístrojem, zaslat celý akumulátorový přístroj. Pouze
tam je výrobcem zaručena odborná likvidace.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru
resp. akumulátorového přístroje na to, aby byly
zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, aby se
zabránilo zkratům nebo vzniku požáru!

Bezpečnostní pokyny pro nůžky na trávu
� Před začátkem práce překontrolujte plochy

určené ke stříhání. Odstraňte cizí tělesa. Během
práce dbejte na cizí tělesa. Pokud přesto při
stříhání narazíte na překážku, vypněte stroj (pustit
zapínací tlačítko) a odstraňte ji.

� Během práce udržovat přístroj v bezpečné
vzdálenosti od těla. Zapněte přístroj teprve tehdy,
když všechny části těla ukazují směrem od
přístroje.

� Dbejte na to, aby se v pracovní oblasti nebo v
oblasti záběru přístroje nevyskytovali lidé a
zvířata.

� Pracujte pouze za denního světla nebo se
postarejte o dostatečné umělé osvětlení.

� Pozor! Řezné nástroje po vypnutí dobíhají!
� Po použití skladujte přístroj tak, aby nebylo možné

dotknout se rukou nožů.
� Při blokování nožů přístroj odstavit (zapínací

tlačítko pustit) a předmět (silná větev, cizí těleso)
tupým pomocným předmětem odstranit.
Neodstraňovat prsty, protože předpjatý nůž může

způsobit závažná řezná zranění.
� Větrací otvory udržujte čisté a prosté nečistot.
� Nabíjecí kabel udržujte z dosahu nožů.

Nepoužívejte přístroj s připojeným nabíjecím
kabelem.

� Doporučujeme použití zásuvky s ochranným
vypínačem proti chybnému proudu se spouštěcím
proudem maximálně 30 mA.

� Nesnažte se při běžícím motoru odstraňovat
ostříhaný materiál nebo přidržovat stříhaný
materiál. Uvázlý ostříhaný materiál odstraňujte
pouze u vypnutého přístroje.

� Nepřibližujte žádné části těla k noži. Nesnažte se
při běžícím noži odstraňovat ostříhaný materiál
nebo přidržovat stříhaný materiál. Uvázlý ostříhaný
materiál odstraňujte pouze u vypnutého přístroje.
Moment nepozornosti při používání nůžek na živé
ploty může vést k vážným zraněním.

� Noste nůžky na živé ploty za rukojeť při
zastaveném noži. Při transportu nebo uložení
nůžek na živé ploty vždy navléknout ochranný kryt.
Pečlivé zacházení s přístrojem snižuje nebezpečí
zranění nožem.

� Nedávejte kabel do oblasti stříhání. Během práce
může být kabel zakryt v křoví a nechtěně přeříznut.

� Držte přístroj řádně, např. oběma rukama, pokud
jsou na něm k dispozici dvě rukojeti.

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy pre
elektrické nástroje

� VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
predpisy a pokyny.
Nedostatky pri dodržovaní bezpečnostných
predpisov a pokynov môžu mať za následok úraz
elektrickým prúdom, vznik požiaru a/alebo ťažké
poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si
odložte pre budúce použitie.

V bezpečnostných predpisoch uvádzaný pojem
„elektrický nástroj“ sa vzťahuje na sieťové elektrické
nástroje (so sieťovým elektrickým káblom) a na
akumulátorové elektrické nástroje (bez sieťového
elektrického kábla).

1. Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte Vaše pracovisko vždy v čistom

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte tento elektrický nástroj v
prostredí s nebezpečenstvom explózie, kde
sa nachádzajú horľavé tekutiny, plyny alebo
prach. Elektrické nástroje vytvárajú iskry, ktoré
by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístup deťom a iným cudzím
osobám do Vašej pracovnej oblasti počas
práce s elektrickým nástrojom. V prípade, že
budete vyrušovaný, môžete stratiť kontrolu nad
prístrojom.

2. Elektrická bezpečnosť
a) Prípojná zástrčka elektrického nástroja musí

správne pasovať do zásuvky. Zástrčka sa
nesmie v žiadnom prípade prispôsobovať
resp. meniť. Nikdy nepoužívajte adaptérovú
zástrčku spolu s chránenými uzemnenými
elektrickými nástrojmi. Nezmenené zástrčky a
správne zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým
prúdom.

b) Zabráňte telesnému dotyku s uzemnenými
povrchmi, ako napríklad potrubnými rúrami,
radiátormi, pecami a chladničkami. V prípade,
že je Vaše telo uzemnené, existuje zvýšené riziko
úrazu elektrickým prúdom.

c) Nevystavujte elektrické nástroje dažďu ani
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického prístroja zvyšuje riziko úrazu
elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte kábel na to, aby ste na ňom
nosili zavesený elektrický nástroj, vešali
nástroj za kábel alebo aby ste ním vyťahovali
zástrčku zo zásuvky. Chráňte elektrický

kábel pred teplom, olejom a ostrými hranami
alebo pred pohyblivými časťami prístroja.
Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko
úrazu elektrickým prúdom.

e) V prípade, že pracujete s elektrickým
nástrojom vo vonkajšom prostredí,
používajte vždy len také predlžovacie káble,
ktoré sú vhodné pre použitie vo vonkajšom
prostredí. Použitie predlžovacieho kábla
vhodného pre použitie vo vonkajšom prostredí
znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak nie je možné zabrániť použitiu
elektrického nástroja vo vlhkom prostredí,
používajte pripojenie cez prúdový chránič.
Použitie pripojenia s prúdovým chráničom znižuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo práve

robíte a postupujte pri práci s elektrickým
nástrojom rozumne. Nepoužívajte elektrický
nástroj, ak ste pri práci unavený alebo ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jeden moment nepozornosti pri používaní
elektrického nástroja môže viesť k vážnym
poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie
a vždy ochranné okuliare. Používanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranná maska proti prachu, protišmyková
bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo
ochrana sluchu, podľa príslušného spôsobu
použitia daného elektrického nástroja, znižuje
riziko zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu do
prevádzky. Zabezpečte, aby bol elektrický
nástroj vypnutý pred tým, než ho zapojíte na
elektrický zdroj a/alebo vložíte akumulátor,
ako aj pred zdvíhaním alebo prenášaním
nástroja. V prípade, že máte pri prenášaní
elektrického nástroja prsty na vypínači alebo že
zapojujete prístroj s aktivovaným spínačom do
elektrickej siete, môže to viesť k nehodám.

d) Pred zapnutím elektrického nástroja
odstráňte z neho všetky nastavovacie
náradia alebo skrutkovače. Náradie alebo
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti
prístroja, by mohol spôsobiť zranenie.

e) Vystríhajte sa abnormálneho držania tela.
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci
a dbajte neustále na rovnováhu. Len tak
môžete elektrický nástroj lepšie kontrolovať pri
neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. Nenoste
pri práci s nástrojom voľné oblečenie ani
šperky. Chráňte svoje vlasy, odev a rukavice
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pred kontaktom s točiacimi sa dielmi
nástroja. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé
vlasy môžu byť zachytené točiacimi sa dielmi
nástroja.

g) Keď sa na nástroj môžu namontovať
prípravky na odsávanie prachu a na
zachytávanie prachu, presvedčte sa o tom,
že sú tieto prípravky zapojené a že sa
správne používajú. Použitie odsávania prachu
môže znížiť ohrozenie prachom.

4. Použitie a zaobchádzanie s elektrickým
nástrojom

a) Prístroj nepreťažujte. Pre svoju prácu vždy
používajte správny elektrický nástroj. Práca
s vhodným elektrickým nástrojom je dôkladnejšia
a bezpečnejšia v rozmedzí uvedenej oblasti
výkonu.

b) Nepoužívajte také elektrické nástroje, ktoré
majú defektný vypínač. Elektrické nástroje, na
ktorých nie je možné vypnúť a zapnúť ich
vypínač, sú nebezpečné a musia byť opravené.

c) Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky a/alebo
vyberte von akumulátor predtým, než budete
vykonávať nastavenia na prístroji, vymieňať
diely príslušenstva alebo ak chcete prístroj
odložiť. Toto bezpečnostné opatrenie zabráni
samovoľnému zapnutiu elektrického nástroja.

d) Nepoužívané elektrické nástroje skladujte
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby používali
prístroj také osoby, ktoré nie sú oboznámené
s prístrojom alebo nečítali tieto pokyny.
Elektrické nástroje sú nebezpečné, keď sú
používané neskúsenými osobami.

e) Elektrické nástroje dôkladne ošetrujte.
Skontrolujte, či je funkcia všetkých
pohyblivých dielov bezchybná a či
nedochádza k ich blokovaniu, či nie sú diely
polámané alebo poškodené, resp. či nie je
ovplyvnená správna funkcia elektrického
nástroja. Nechajte poškodené diely pred
použitím prístroja opraviť. Mnohé úrazy boli
spôsobené nesprávnou údržbou elektrických
nástrojov.

f) Udržujte Vaše rezacie nástroje vždy ostré a
vo vyčistenom stave. Starostlivo ošetrované
rezacie nástroje s ostrými reznými hranami sa
menej zasekávajú a je možné ich ľahšie viesť.

g) Používajte elektrický prístroj, príslušenstvo
a výmenné nástroje atď. v súlade
s príslušnými pokynmi. Berte pritom ohľad
na konkrétne pracovné podmienky a činnosť,
ktorá sa má vykonať. Použitie elektrických
nástrojov na iné účely ako na tie, na ktoré boli
určené, môže viesť k vážnym nebezpečným
situáciám.

5. Použitie a zaobchádzanie s akumulátorovým
nástrojom

a) Zabezpečte, aby bol prístroj vypnutý, pred
tým, než vložíte akumulátor. Vkladanie
akumulátora do elektrického nástroja, ktorý je
zapnutý, môže viesť k nehodám.

b) Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách,
ktoré sú odporúčané výrobcom. V prípade
použitia nabíjačky, ktorá je určená pre určitý druh
akumulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru, ak
sa nabíjačka používa na iné akumulátory.

c) Používajte v elektrických nástrojoch len také
akumulátory, ktoré sú na to určené. Použitie
iných akumulátorov môže viesť k zraneniam
a nebezpečenstvu požiaru.

d) Akumulátor, ktorý sa momentálne nepoužíva,
sa nesmie dostať do kontaktu s
kancelárskymi sponkami, mincami, kľúčmi,
klincami, skrutkami ani inými malými
kovovými predmetmi, ktoré by mohli
spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulátora môže viesť k popáleninám
alebo vzniku požiaru.

e) Pri nesprávnom používaní môže
z akumulátora vytiecť tekutina. Zabráňte
kontaktu s tekutinou. V prípade náhodného
kontaktu opláchnuť vodou. Ak sa dostane
táto tekutina do očí, vyhľadajte taktiež
lekársku pomoc. Vystupujúca tekutina
akumulátora môže viesť k podráždeniu pokožky
alebo popáleninám.

6. Servis
a) Nechajte Váš elektrický nástroj opravovať

vždy len kvalifikovaným odborným
personálom a vždy len s originálnymi
náhradnými dielmi. Tým sa zabezpečí, že
ostane zachovaná bezpečnosť elektrického
nástroja. 

Špeciálne bezpečnostné pokyny
Aby bolo možné dodať Vám akumulátory s
maximálnou energetickou výkonnosťou, dlhou
životnosťou a bezpečnosťou, venujeme výrobe
každého akumulátora najvyššiu pozornosť.
Akumulátorové články majú viacstupňové
bezpečnostné zariadenie. Každý jednotlivý článok sa
najskôr naformátuje a zaznamenajú sa jeho elektrické
charakteristické znaky. Tieto údaje sa potom
využívajú, aby bolo možné zoskupiť najlepšie
akumulátorové zostavy. Napriek všetkým
bezpečnostným opatreniam pri zaobchádzaní s
akumulátormi je potrebná neustála opatrnosť.
Pre bezpečnú prevádzku sa musia
bezpodmienečne dodržiavať nasledovné body.
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Bezpečná prevádzka je zaručená len s
nepoškodenými článkami! Nesprávne
zaobchádzanie vedie k poškodeniu článkov 

Pozor! Analýzy potvrdzujú, že hrubé nesprávne
používanie a nesprávne ošetrovanie sú hlavnou
príčinou poškodenia vysoko výkonných
akumulátorov.

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátor tohto akumulátorového prístroja nie je

pri zakúpení nabitý. Pred prvým uvedením do
prevádzky musí byť z toho dôvodu akumulátor
nabitý.

2. Pre optimálny výkon akumulátora je potrebné,
aby ste zabránili cyklom hlbokého vybitia!
Nabíjajte Váš akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor na chladnom mieste,
najlepšie pri 15 °C a najmenej na 40 % nabitý.

4. Lítium-iónové akumulátory podliehajú
prirodzenému starnutiu. Najneskôr vtedy, keď
výkonnosť akumulátora zodpovedá len približne
80 % nového stavu, musí sa akumulátor vymeniť!
Oslabené články v starom akumulátore nie sú
viac schopné zvládať vysoké výkonnostné
požiadavky a predstavujú tak bezpečnostné
riziko.

5. Použité akumulátory nehádzať do otvoreného
ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu!

6. Akumulátor nezapaľujte ani nevhadzujte do ohňa.
7. Akumulátory nevybíjajte hĺbkovo!

Hĺbkové vybitie poškodzuje články akumulátora.
Najčastejšia príčina pre hĺbkové vybitie
akumulátora je dlhá doba skladovania resp.
nepoužívania hlboko vybitého akumulátora.
Ukončite pracovný proces, keď začne evidentne
klesať výkon alebo sa aktivuje ochranná
elektronika. Akumulátor uskladnite až po úplnom
nabití.

8. Chráňte akumulátory resp. prístroj pred
preťažením!
Preťaženie vedie rýchle k prehriatiu a poškodeniu
článkov vo vnútri telesa akumulátora, bez toho
aby bolo z vonkajšej strany znateľné prehriatie.

9. Zabráňte poškodeniam a nárazom!
Ihneď nahraďte akumulátory, ktoré Vám spadli z
výšky viac ako jeden meter alebo boli vystavené
silným nárazom, aj napriek tomu, že sa javí teleso
akumulátora ako nepoškodené. Články
akumulátora vo vnútri môžu byť vážne
poškodené. Dbajte pritom prosím taktiež na
pokyny pre likvidáciu.

10. V prípade preťaženia a prehriatia sa z
bezpečnostných dôvodov prístroj vypne
pomocou integrovaného ochranného vypínača.
Pozor! Nestláčajte naďalej vypínač zap/vyp

v prípade, keď ochranný vypínač vypol prístroj.
Môže to spôsobiť poškodenia na akumulátore.

11. Používajte len originálne akumulátory. Použitie
iných akumulátorov môže viesť k zraneniam,
výbuchu a riziku požiaru.

Pokyny k nabíjačke a procesu nabíjania
1. Dbajte na údaje uvedené na typovom štítku

nabíjačky. Zapojte nabíjačku len na elektrické
napätie zodpovedajúce údajom na typovom
štítku.

2. Chráňte nabíjačku a elektrický kábel pred
poškodením a ostrými hranami. Poškodené káble
musia byť bezodkladne vymenené odborným
elektrotechnikom.

3. Zabráňte deťom prístup k nabíjačke,
akumulátorom a akumulátorovému prístroju.

4. Nepoužívajte poškodené nabíjačky.
5. Nepoužívajte priloženú nabíjačku na nabíjanie

iných akumulátorových prístrojov.
6. Pri silnom namáhaní sa teleso akumulátora

zohreje. Pred začatím procesu nabíjania nechajte
akumulátor ochladiť na izbovú teplotu.

7. Akumulátory nenabíjajte nadmerne!
Dodržiavajte prosím na maximálne doby
nabíjania. Tieto doby nabíjania platia len pre
vybité akumulátory. Viacnásobné zapojenie
nabitého alebo čiastočne nabitého akumulátora
vedie k nadmernému nabitiu a k poškodeniu
článkov. Akumulátory nenechajte zasunuté
viacero dní v nabíjačke.

8. Nikdy nepoužívajte a nenabíjajte
akumulátory, o ktorých predpokladáte, že ich
posledné nabíjanie bolo uskutočnené pred
viac ako 12 mesiacmi. Je vysoká
pravdepodobnosť, že je takýto akumulátor už
nebezpečne poškodený (hĺbkové vybitie).

9. Nabíjanie pri teplote nižšej ako 10 °C vedie k
chemickému poškodeniu článkov a môže viesť k
požiaru.

10. Nepoužívajte také akumulátory, ktoré sa počas
nabíjania zohriali, pretože by mohli byť
nebezpečne poškodené články akumulátora.

11. Nepoužívajte naďalej také akumulátory, ktoré sa
počas nabíjania zvlnili alebo zdeformovali, alebo
prejavovali netypické symptómy pri nabíjaní
(tvorba plynu, praskanie, syčanie, ...).

12. Akumulátor nikdy úplne nevybíjajte (odporúčaná
hĺbka vybitia max. 80 %). Plné vybitie vedie k
predčasnému starnutiu článkov akumulátora.

13. Batérie nikdy nenabíjať bez dozoru!
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Ochrana pred vplyvmi vonkajšieho prostredia
1. Pri práci používajte vhodný pracovný odev.

Používajte ochranné okuliare.
2. Chráňte akumulátorový prístroj a nabíjačku

pred vlhkosťou a dažďom. Vlhkosť a dážď
môžu viesť k nebezpečným poškodeniam
článkov.

3. Akumulátorový prístroj a nabíjačku nepoužívajte
v oblasti výparov a horľavých tekutín.

4. Nabíjačku a akumulátorové prístroje používať len
v suchom stave a pri teplote prostredia 10-40 °C.

5. Neskladujte akumulátor na miestach, kde môžu
teploty dosiahnuť viac ako 40 °C, predovšetkým
nie v automobile, ktorý je vystavený slnečnému
žiareniu.

6. Akumulátory chrániť pred prehriatím!
Preťaženie, nadmerné nabitie alebo slnečné
žiarenie vedie k prehriatiu a poškodeniu článkov.
Nenabíjajte ani nepracujte v žiadnom prípade s
takými akumulátormi, ktoré boli prehriate - ihneď
takéto akumulátory nahraďte.

7. Skladovanie akumulátorov, nabíjačiek a
akumulátorového prístroja. Skladujte
nabíjačku a Váš akumulátorový prístroj len v
suchých miestnostiach s teplotou okolia v
rozsahu 10-40 °C. Skladujte lítium-iónový
akumulátor v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chráňte pred vlhkosťou vzduchu a priamym
slnečným žiarením! Akumulátory skladujte len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabráňte tomu, aby lítium-iónový akumulátor
zamrzol. Akumulátory, ktoré boli skladované viac
ako 60 minút pod 0 °C, sa musia zlikvidovať.

9. Pozor pri zaobchádzaní s akumulátormi vo
vzťahu na elektrostatický náboj: elektrostatické
výboje vedú k poškodeniu ochrannej elektroniky
a článkov akumulátora! Zabráňte preto
elektrostatickému nabitiu a nikdy sa nedotýkajte
pólov akumulátora!

Akumulátory a akumulátormi poháňané elektrické
prístroje obsahujú materiály poškodzujúce životné
prostredie. Neodstraňujte akumulátorové prístroje
ako domový odpad. V prípade poškodenia alebo
opotrebovania prístroja vyberte akumulátor a zašlite
na adresu spoločnosti iSC GmbH, Eschenstraße 6 in
D-94405 Landau, Nemecko, alebo ak je akumulátor
spojený neoddeliteľne, zašlite celý akumulátorový
prístroj. Len tu zaručuje výrobca odbornú likvidáciu.

Dbajte pri odosielaní alebo likvidácii
akumulátorov resp. akumulátorového prístroja
na to, aby boli zabalené jednotlivo v
umelohmotných vreckách, aby sa zabránilo
skratom alebo vzniku požiaru!

Bezpečnostné predpisy pre nožnice na trávu
� Pred začatím práce prekontrolujte strihaný

materiál. Odstráňte prípadné cudzie predmety.
Dbajte počas práce vždy na výskyt cudzích telies.
Ak počas práce predsa len zasiahnete prekážku,
stroj uveďte mimo prevádzky (uvoľnite spínacie
tlačidlo) a prekážku odstráňte.

� Počas práce držte prístroj v dostatočnom odstupe
od tela. Prístroj zapínajte len vtedy, keď sú všetky
časti tela mimo dosahu prístroja.

� Dbajte na to, aby sa v pracovnej alebo otočnej
oblasti nenachádzali žiadne osoby ani zvieratá.

� Pracujte vždy len pri dennom svetle alebo sa
postarajte o dostatočné umelé osvetlenie.

� Pozor! Strihacie nástroje po vypnutí dobiehajú!
� Prístroj po použití uschovajte tak, aby nebolo

možné dotknúť sa rukou strihacích nožov.
� Pri zablokovaní strihacích nožov je potrebné

prístroj uviesť mimo prevádzky (uvoľniť spínacie
tlačidlo) a odstrániť zaseknutý predmet (hrubý
konár, cudzie teleso) pomocou tupej pomôcky.
Neodstraňovať prstami, pretože predpnutý nôž
môže viesť k vážnym rezným zraneniam.

� Udržujte vetracie otvory čisté a bez nečistôt.
� Nabíjací kábel držte mimo dosahu nožov.

Nepoužívajte tento prístroj so zapojeným
nabíjacím káblom.

� Pre nabíjačku odporúčame použitie zásuvky
s ochranným prúdovým spínačom s maximálnym
spúšťacím prúdom 30 mA.

� Nepokúšajte sa odstraňovať strihaný materiál ani
pridržiavať strihaný materiál pokiaľ beží motor
prístroja. Zaseknutý strihaný materiál odstraňujte
len pri vypnutom prístroji.

� Držte všetky časti tela mimo dosahu strihacích
nožov. Nepokúšajte sa pri bežiacom noži
odstraňovať rezaný materiál alebo pridržiavať
rezaný materiál. Zaseknutý rezaný materiál
odstraňujte iba pri vypnutom prístroji. Moment
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nepozornosti pri používaní záhradníckych nožníc
môže viesť k vážnym poraneniam.

� Záhradnícke nožnice noste za rukoväť pri stojacom
noži. Pri preprave alebo skladovaní záhradníckych
nožníc vždy založiť ochranný kryt. Dôsledné
zaobchádzanie s prístrojom znižuje
nebezpečenstvo poranenia nožom.

� Držte kábel mimo oblasti strihania. Počas
pracovného procesu sa môže kábel skryť v kríkoch
a nedopatrením prerezať.

� Držte prístroj správne, napr. oboma rukami
v prípade, ak sa na ňom nachádzajú dve rukoväte.

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné
pokyny.

37
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Indicaţii generale de siguranţă pentru scule
electrice

� AVERTISMENT Citiţi toate indicaţiile de
siguranţă şi instrucţiunile. Nerespectarea
indicaţiilor de siguranţă şi a instrucţiunilor pot duce la
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă şi
instrucţiunile pentru viitor.

Denumirea de “sculă electrică” utilizată în indicaţiile
de siguranţă se referă la scule electrice alimentate de
la reţea (prin cablu de alimentare) şi la scule electrice
cu acumulator (fără cablu de alimentare).

1. Siguranţa la locul de muncă
a) Păstraţi intervalul dumneavoastră de lucru

curat şi bine iluminat. Dezordinea sau zonele
de lucru neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu
pericol de explozie în care se găsesc lichide,
gaze sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scântei care pot aprinde vaporii sau
praful.

c) Pe timpul folosirii sculei electrice, ţineţi copiii
sau alte persoane la distanţă. În cazul
sustragerii atenţiei, puteţi pierde controlul asupra
aparatului.

2. Siguranţa electrică
a) Ştecherul de racord al sculei electrice trebuie

să se potrivească cu priza. Ştecherul nu are
voie să fie modificat sub nici o formă. Nu
folosiţi ştechere adaptoare în combinaţie cu
sculele electrice cu protecţie de pământare.
Ştecherele nemodificate şi prizele potrivite reduc
riscul unei electrocutări.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele
pământate, cum ar fi ţevile, calorifere, sobe
sau frigidere. Există un risc ridicat de
electrocutare, atunci când corpul dumneavoastră
este pământat.

c) Menţineţi sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeală. Pătrunderea apei în aparatul
electric măreşte riscul de electrocutare.

d) Nu folosiţi cablul în alte scopuri, de exemplu
pentru transportarea sculei electrice, pentru
a o agăţa sau pentru scoaterea ştecherului
din priză. Ţineţi cablul la distanţă de surse de
căldură, ulei, de muchii ascuţite sau piese ale
sculei aflate în mişcare. Cablurile deteriorate
sau înfăşurate, măresc riscul unui şoc electric.

e) Atunci când lucraţi cu scula electrică în aer
liber, folosiţi numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate pentru utilizarea lor în
exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor cu

aprobare pentru exterior reduce riscul unui şoc
electric.

f) Dacă utilizarea sculei electrice în mediu
umed este inevitabilă, folosiţi un întrerupător
de protecţie împotriva curenţilor vagabonzi.
Utilizarea unui întrerupător de protecţie împotriva
curenţilor vagabonzi reduce riscul unui şoc
electric.

3. Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea ce

faceţi şi acordaţi o deosebită atenţie lucrului
cu scula electrică. Nu utilizaţi scula electrică
dacă sunteţi obosit sau sub influenţa
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatenţie pe timpul utilizării sculei
electrice poate duce la vătămări deosebit de
grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal şi
întotdeauna ochelari de protecţie. Purtarea
echipamentului de protecţie personal, cum ar fi
de exemplu mască de praf, încălţăminte
rezistentă la alunecare, cască de protecţie sau
protecţie pentru urechi, în funcţie de felul şi
utilizarea sculei electrice, reduce riscul
vătămărilor.

c) Evitaţi punerea accidentală în folosinţă.
Asiguraţi-vă că scula electrică este oprită,
înainte de racordarea la sursa de alimentare
cu energie electrică şi/sau la acumulator,
înainte de a o ridica sau transporta. Dacă pe
timpul transportării aparatului ajungeţi cu degetul
pe întrerupător sau aparatul este racordat la o
sursă de curent cu întrerupătorul pornit, acest
lucru poate provoca accidente.

d) Scoateţi şi îndepărtaţi toate uneltele de
reglare sau şurubelniţele înainte de pornirea
sculei electrice. O unealtă de reglare sau o
şurubelniţă care se găseşte într-o piesă a
aparatului aflată în mişcare de rotaţie poate
provoca vătămări grave.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Aveţi
grijă să menţineţi o poziţie sigură şi să vă
menţineţi mereu echilibrul. În acest mod, în
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine
scula electrică.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. Nu
purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii.
Păstraţi părul, îmbrăcămintea şi mănuşile la
distanţă de componentele aflate în mişcare.
Îmbrăcămintea lejeră, bijuteriile sau părul lung pot
fi prinse de componentele aflate în mişcare.

g) Dacă pot fi montate instalaţii de aspirare a
prafului şi instalaţii de colectare a prafului,
convingeţi-vă că acestea sunt racordate şi
utilizate în mod corect. Utilizarea unui dispozitiv
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de aspiraţie poate diminua pericolele cauzate de
praf. 

4. Utilizarea şi mânuirea sculei electrice
a) Nu suprasolicitaţi aparatul. Folosiţi

întotdeauna scula electrică prevăzută pentru
lucrarea respectivă. Cu scula electrică potrivită
lucraţi mai bine şi mai sigur în zona de randament
indicată.

b) Nu utilizaţi scule electrice cu întrerupătorul
defect. O sculă electrică al cărei întrerupător nu
mai poate fi conectat sau deconectat este
periculoasă şi trebuie reparată.

c) Scoateţi ştecherul din priză şi/sau îndepărtaţi
acumulatorul înaintea oricăror reglaje,
schimbarea pieselor auxiliare sau
depozitarea aparatului. Această măsură de
precauţie împiedică pornirea accidentală a sculei
electrice.

d) A nu se lăsa sculele electrice nefolosite la
îndemâna copiilor. Nu permiteţi ca aparatul
să fie utilizat de persoane care nu au
experienţă cu astfel de aparate sau care nu
au citit aceste instrucţiuni. Sculele electrice
sunt periculoase, dacă sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

e) Îngrijiţi sculele electrice cu atenţie. Verificaţi
dacă piesele aflate în mişcare funcţionează
impecabil şi nu sunt blocate, rupte sau
deteriorate, astfel încât funcţionarea sculei
electrice să fie afectată. Înainte de utilizare
lăsaţi părţile deteriorate ale aparatului să fie
reparate. Scule electrice întreţinute
necorespunzător sunt cauza multor accidente.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite şi curate.
Sculele de tăiere cu muchii ascuţite îngrijite se
agaţă mai puţin şi sunt mai uşor de utilizat.

g) Utilizaţi scula electrică, accesoriile, sculele
ataşabile etc. conform acestor instrucţiuni.
Ţineţi cont de condiţiile de lucru şi de
operaţia de efectuat. Utilizarea sculelor
electrice în alte scopuri decât cele prevăzute pot
duce la situaţii periculoase.

5. Utilizarea şi manevrarea aparatului cu
acumulator

a) Înainte de a introduce acumulatorul,
asiguraţi-vă că aparatul este oprit.
Introducerea acumulatorului într-un aparat
electric pornit poate duce la accidente. 

b) Încărcaţi acumulatoarele numai în
încărcătoare recomandate de către
producător. În cazul unui aparat de încărcat
prevăzut pentru un anumit tip de acumulatoare,
persistă pericol de incendiu dacă este folosit la
încărcarea altor acumulatoare. 

c) Utilizaţi în aparatele electrice numai
acumulatoare prevăzute pentru acestea.
Utilizarea altor acumulatoare poate duce la
accidente sau incendii.

d) Păstraţi acumulatoarele nefolosite la distanţă
de clame de birou, monede, chei, cuie,
şuruburi sau alte obiecte metalice care ar
putea crea o punte între contacte. Un scurt-
circuit între contactele acumulatorului poate
provoca arsuri sau poate duce la incendiu.

e) În cazul folosirii necorespunzătoare se poate
scurge lichid din acumulator. Evitaţi
contactul cu acesta. În cazul atingerii
accidentale se va spăla imediat cu apă. Dacă
lichidul intră în ochi, consultaţi suplimentar
un medic. Lichidul care se scurge din
acumulator poate provoca iritaţii ale pielii sau
arsuri. 

6. Service
a) Încredinţaţi scula electrică pentru reparaţii

numai personalului calificat, care utilizează
numai piese de schimb originale. Prin aceasta
se garantează păstrarea siguranţei sculei
dumneavoastră electrice. 

Indicaţii de siguranţă speciale
Pentru a vă putea oferi acumulatoare cu densitate
energetică maximă, durată de viaţă lungă şi sigure,
acordăm o atenţie deosebită construcţiei fiecărui
pachet de acumulatori. Celulele acumulatorului
dispun de dispozitive de siguranţă în mai multe
trepte. Fiecare celulă în parte este întâi formatată şi
caracteristica electrică înregistrată. Aceste date sunt
folosite ulterior pentru gruparea celor mai bune
pachete de acumulatori posibile. În ciuda tuturor
măsurilor de siguranţă, fiţi mereu prudenţi la
manipularea acumulatoarelor. Pentru
funcţionarea sigură trebuie respectate neapărat
punctele următoare. 

Funcţionarea în siguranţă este posibilă numai
dacă celulele nu sunt deteriorate. Manipularea
greşită duce la deteriorarea celulelor. 

Atenţie! Analize confirmă, că utilizarea greşită şi
îngrijirea necorespunzătoare reprezintă cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanţă ridicată. 
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Indicaţii privind acumulatorul
1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu

acumulator este livrat în stare neîncărcată. De
aceea, înainte de prima punere în funcţiune,
acumulatorul trebuie încărcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulatorului
evitaţi cicluri de descărcare profundă! Încărcaţi
deseori acumulatorul.

3. Depozitaţi acumulatorul într-un loc răcoros, cel
mai bine la 15°C şi încărcat cel puţin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui proces
de îmbătrânire naturală. Cel târziu când
capacitatea acumulatorului este de 80% din
capacitatea sa în stare nouă, acumulatorul
trebuie schimbat! Celulele slăbite ale unui pachet
de acumulatori învechit nu mai corespund
cerinţelor de capacitate ridicate şi reprezintă un
risc privind siguranţa. 

5. Nu aruncaţi acumulatoarele uzate în foc. Pericol
de explozie!

6. Nu aprindeţi acumulatoarele şi nu le expuneţi la
foc.

7. Evitaţi descărcarea profundă a
acumulatoarelor!
Descărcarea profundă deteriorează celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventă pentru
descărcarea profundă a pachetului de
acumulatori este depozitarea pe timp îndelungat
resp. nefolosirea acumulatoarelor descărcate
parţial. Întrerupeţi imediat procesul de lucru dacă
capacitatea scade considerabil sau se
declanşează sistemul electronic de protecţie.
Depozitaţi acumulatorul numai în stare complet
încărcată.

8. Feriţi acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!
Suprasolicitarea duce repede la supraîncălzire şi
deteriorarea celulelor din interiorul
acumulatorului, acest lucru nefiind vizibil din
exterior. 

9. Evitaţi deteriorări şi lovituri!
Înlocuiţi imediat acumulatoarele care au căzut de
la o înălţime mai mare de un metru sau care au
fost expuse la lovituri puternice, chiar dacă
carcasa pachetului de acumulatori nu prezintă
deteriorări. Celulele din interiorul acumulatorului
pot fi deteriorate considerabil. Ţineţi cont în acest
sens şi de indicaţii privind evacuarea la deşeuri. 

10. În caz de suprasolicitare şi supraîncălzire
dispozitivul de protecţie integrat decuplează
aparatul din motive de siguranţă. Atenţie! Nu mai
apăsaţi întrerupătorul pornire/oprire atunci când
dispozitivul de protecţie a decuplat aparatul.
Acest lucru poate duce la deteriorarea
acumulatorului.

11. Folosiţi numai acumulatoare originale. Utilizarea

altor acumulatoare poate duce la accidente,
explozii şi incendii.

Indicaţii privind încărcătorul şi procesul de
încărcare
1. Ţineţi cont de datele menţionate pe plăcuţa

indicatoare a încărcătorului. Racordaţi
încărcătorul numai la o reţea cu tensiunea de
alimentare identică cu cea indicată pe plăcuţa
indicatoare. 

2. Feriţi încărcătorul şi cablurile de deteriorări şi
muchii ascuţite. Cabluri deteriorate trebuie
înlocuite imediat de către un electrician specialist. 

3. Feriţi încărcătorul, acumulatoarele şi aparatul cu
acumulator de copii.

4. Nu utilizaţi aparate de încărcat deteriorate.
5. Nu utilizaţi încărcătorul livrat pentru încărcarea

altor aparate cu acumulator.
6. La solicitare puternică pachetul de acumulatori se

încălzeşte. Înaintea procesului de încărcare lăsaţi
pachetul de acumulatori să se răcească la
temperatura încăperii. 

7. Nu supraîncărcaţi acumulatoarele!
Respectaţi timpii maximi de încărcare. Aceşti
timpi de încărcare sunt valabili numai pentru
acumulatoare descărcate. Racordarea repetată a
unui acumulator încărcat complet sau parţial
duce la supraîncărcare şi deteriorarea celulelor.
Nu lăsaţi acumulatoarele mai multe zile în
aparatul de încărcat.

8. Nu utilizaţi şi nu încărcaţi niciodată
acumulatoare, care presupuneţi că nu au mai
fost încărcate de mai mult de 12 luni. Există o
mare probabilitate că acumulatorul este deja
foarte deteriorat (descărcare profundă). 

9. Încărcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimică a celulelor şi
poate provoca incendii.

10. Nu utilizaţi acumulatoare care s-au încălzit în
timpul procesului de încărcare, deoarece celulele
acumulatorului pot fi deteriorate în mod periculos.

11. Nu mai utilizaţi acumulatoare, care s-au boltit sau
deformat în timpul procesului de încărcare sau
care prezintă simptome neobişnuite la încărcare
(degazificare, pârâituri, şuierături, ...). 

12. Nu descărcaţi acumulatorul complet (se
recomandă descărcarea până la max. 80%).
Descărcarea completă duce la îmbătrânirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lăsaţi bateriile niciodată nesupravegheate în
timpul încărcării!
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Protecţie împotriva mediului ambiant
1. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Purtaţi

ochelari de protecţie.
2. Feriţi aparatul cu acumulator şi încărcătorul

de umiditate şi ploaie. Umezeala şi ploaia pot
provoca deteriorări periculoase ale celulelor.

3. Nu utilizaţi aparatul cu acumulator şi încărcătorul
în apropierea lichidelor inflamabile şi aburilor.

4. Utilizaţi aparatul cu acumulator şi încărcătorul
numai în stare uscată şi la o temperatură a
mediului înconjurător de 10-40°C.

5. Nu păstraţi acumulatorul în locuri în care
temperatura poate depăşi 40°C, în nici un caz
într-un autoturism parcat la soare.

6. Feriţi acumulatoarele de supraîncălzire!
Suprasolicitarea, supraîncărcarea sau expunerea
la raze solare duce la supraîncălzire şi
deteriorarea celulelor. Nu încărcaţi şi nu lucraţi
niciodată cu acumulatoare care au fost
supraîncălzite - înlocuiţi-le imediat.

7. Depozitarea acumulatoarelor, încărcătoarelor
şi aparatului cu acumulator. Depozitaţi
încărcătorul şi aparatul cu acumulator numai în
încăperi uscate cu o temperatură a mediului de
10-40°C. Depozitaţi acumulatorul litiu-ion într-un
loc răcoros şi uscat la 10-20°C. Feriţi
acumulatorul de umiditate şi expunerea directă la
raze solare! Depozitaţi acumulatoarele numai în
stare încărcată (încărcate cel puţin 40%).

8. Evitaţi îngheţarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai mult
de 60 minute sub temperatura de 0°C trebuie
îndepărtate.

9. Ţineţi cont la manipularea acumulatoarelor de
încărcarea electrostatică: descărcările
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protecţie şi a celulelor
acumulatorului! Din acest motiv, evitaţi
încărcarea electrostatică şi nu atingeţi niciodată
polii acumulatorului!

Acumulatoarele şi aparatele electrice cu acumulator
conţin materiale dăunătoare mediului înconjurător. Nu
aruncaţi acumulatoarele în gunoiul menajer. După
defecţionarea sau uzura aparatelor, scoateţi
acumulatorul din aparat şi trimiteţi-l la firma iSC
GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 Landau sau, dacă
acesta nu poate fi scos, trimiteţi aparatul cu
acumulator complet. Numai acolo este garantată o
eliminare corespunzătoare de către producător.

Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea
acumulatoarelor resp. a aparatelor cu
acumulator, ca acestea să fie ambalate separat
pentru a evita un scurtcircuit sau incendiu.

Indicaţii de siguranţă pentru foarfecele de tăiat
iarbă
� Verificaţi materialul de tăiat înainte de începerea

lucrului. Îndepărtaţi eventualele corpuri străine
existente. Fiţi atenţi întotdeauna la corpuri străine
în timpul lucrului. Dacă totuşi atingeţi un obstacol în
timpul lucrului, opriţi aparatul (eliberaţi
întrerupătorul de pornire) şi îndepărtaţi respectivul
corp străin. 

� În timpul lucrului păstraţi o distanţă suficientă între
aparat şi corpul dvs.. Porniţi aparatul numai atunci
când toate părţile corpului sunt la distanţă de
aparat. 

� Fiţi atenţi ca nici o altă persoană şi nici un animal
să nu fie prezenţi în zona de lucru sau în raza
foarfecelor.

� Lucraţi doar la lumina zilei sau asiguraţi o iluminare
artificială suficientă.

� Atenţie! Sculele de tăiere se mai află în mişcare
după oprirea aparatului!

� După utilizare depozitaţi aparatul astfel încât
cuţitele tăietoare să nu poată fi atinse cu mâna.

� În cazul blocării cuţitelor tăietoare scoateţi aparatul
din funcţiune (eliberaţi întrerupătorul de pornire) şi
îndepărtaţi obiectul (creangă groasă, corp străin)
cu un obiect ajutător neascuţit. Nu îndepărtaţi
corpul străin cu degetele deoarece cuţitul fixat
poate duce la rănire prin tăiere gravă.

� Păstraţi orificiile de aerisire curate şi libere de
murdărie.

� Ţineţi cablul de încărcare la distanţă de cuţite. Nu
folosiţi aparatul cu cablul de încărcare racordat.

� Pentru aparatul de încărcat vă recomandăm
folosirea unei prize dotate cu un întrerupător
împotriva curenţilor vagabonzi cu un curent de
declanşare de max. 30mA.

� Nu încercaţi să îndepărtaţi material tăiat sau să
ţineţi material care urmează să fie tăiat cu motorul
aflat în funcţiune. Îndepărtaţi material tăiat agăţat
doar când aparatul este oprit.

RO

Si_Hi_Akku_LiIon_Ergo_Patt_Grasschere_SPK_7:_  12.03.2010  11:20 Uhr  Seite 41



� Ţineţi toate părţile corpului la distanţă de cuţitul
tăietor. Nu încercaţi să îndepărtaţi material tăiat
sau să ţineţi material care urmează să fie tăiat
atunci când cuţitul este în mişcare. Îndepărtaţi
material tăiat agăţat doar când aparatul este oprit.
Un moment de neatenţie la utilizarea foarfecelor de
tăiat gard viu poate duce la accidentări grave.

� Transportaţi aparatul ţinându-l de mâner şi cu
cuţitul oprit. Pe timpul transportului sau la
depozitarea aparatului se va ataşa întotdeauna
teaca de protecţie. Manevrarea acurată a
aparatului reduce pericolul de accidentare prin
cuţit. 

� Ţineţi cablul la distanţă de raza de tăiere. În timpul
lucrului cablul poate fi acoperit de tufe şi tăiat în
mod accidental.

� Ţineţi aparatul întotdeauna corect, de exemplu cu
ambele mâini, dacă există două mânere.

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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